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LECTURA DANTIS IN COMMEMORATION OF THE 700TH 

ANNIVERSARY OF DANTE S DEATH, CHINA 2021 
 

  

HONG WEI  ZHANG PEISHENG 
 

 

Authors  Graduate Students at School of International Studies, 
Zhejiang University. 
Abstract: Since the early 20th century, Dante has gradually entered 
the vision of the Chinese academia. In recent years, a number of 
young scholars of Italian medieval and Renaissance studies have 
emerged in China as inheritors of their predecessors. 2021 is the 
700th anniversar
Dante, to revitalize Renaissance studies in China, and to show the 
elegant demeanor of young scholars, Qingzhi Reading Club, the 
youth reading organization of School of International Studies, 
Zhejiang University, launched a series of lectures on The Divine 
Comedy in the spring semester, 2021. The theme of the first lecture 
series was Inferno (12 times in total), and all of them were 
conducted in Chinese, closely related to the text. 10 young scholars 
from related research fields in China invited to give lectures have 
demonstrated their expertise in language or intellectual history. 
The report is a recapitulation of the series of lectures. 
Key Words: Dante, Commedia, Inferno 
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1 
BEATRICE: FROM LA VITA NUOVA TO COMMEDIA 

 

 

ZHU ZHENYU 
 

 

Author Ph.D. (Boston University), Associate Professor at School 
of International Studies, Zhejiang University, Researcher in the 
studies of comparative literature and world literature. 
Abstract  Vita Nuova, Beatrice, the lover, has been 
transfigured from an idol of Provencal lyric to a token of Divinity. 

memory he words of Beatrice, nor the conversations 
between the lady and the poet has been recorded. The complete 
change happens in La Divina Comedia. In the writing of a spiritual 
pilgrimage, Dante fulfills the promise he has made at the end of La 
Vita Nuova, to write of her that which has never been written of 

Beatrice from the perspectives of word and image. It tries to reveal 
the link and the difference of the figure of the same lady in Dante 
two works. 
Key Words: Beatrice, Word, Image 
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6 III.ii

https://dante.princeton.edu/pdp/convivio.html. 
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10.2  

8 Guido Cavalcanti 1250-1300

3.14  

9 Guido Cavalcanti, The Complete Poems, Translated and 
Introduction and Notes by M. A. Cirigliano, (Italica Press, New York, 1992), pp. 58-67. 
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10 Cf. Leo Spitzer, Bemerkungen zu Dantes Vita Nuova , Offprint of Publications de la 

faculté é , Istanbul, 1937, pp. 162-208. 

Singleton  

11 Cf. C. Charles, Singleton Use of Latin in the V  in Modern Language 
Notes, Feb., 1946, Vol. 61, No. 2 (Feb., 1946), (The Johns Hopkins University Press), pp. 
108-112.  
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13  Summa Theologica, I, 3, 5,
http://www.newadvent.org/summa/index.html. 
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15 Robert Hollander

See Robert Hollander, Vita Nuova : Dante s 

Perceptions of Beatrice , in Dante Studies, with the Annual Report of the Dante Society , 
1974, No. 92 (1974), (The Johns Hopkins University Press), pp. 1-18. See also Janet 
Levarie Smarr,  Symmetries i  Nuova , in Dante Studies, 

with the Annual Report of the Dante Society, 1980, No. 98 (1980), pp. 145-150, (The Johns 
Hopkins University Press), pp. 145-150. 
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16 Scott

Cf. John A. Scott, atrice s 

Reproaches in Eden: Which School  Dante Studies, with the 

Annual Report of the Dante Society, 1991, No. 109 (1991), (The Johns Hopkins University 
Press), pp. 1-23. 
17 II.i:
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18 P. J. Klemp, 
Italica, Autumn, 1984, Vol. 61, No. 3 (Autumn, 1984), (American Association of Teachers 
of Italian), pp. 185-194. 
19 II,i
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20 Cf. Zygmunt G.Baranski, The 

 in Dante Studies, with the Annual Report of the Dante Society, 1995, No. 113 (1995), 
(The Johns Hopkins University Press), pp. 1-29. 
21  the 
Harrowing of Hell cf. 
Metaphoric Harrowing of  in Dante Studies, with the Annual Report of the Dante 
Society, 1979, No. 97 (1979), (The Johns Hopkins University Press), pp. 23-45. 
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Cf. Richard Pearce, Beatrice , (New Blackfrairs, September 1974), Vol. 54, 
No. 640, pp. 407-416. 
23 19 2-3
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26 Cf. sua favella her language

cf. Inferno, eds. and trans. Robert Durling; Oxford University Press, 

1996, p. 43. cf. Inferno, a verse translation by 

Robert Hollander and Jean Hollander, (Anchor Books, A Division of Random House, 
Inc. New York, 2000), p. 40. 
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THE VIRGIN MARY IN THE DIVINE COMEDY OF  

DANTE ALIGHIERI 
 

 

YANG DAOSHENG 
 

 

Author  Professor from Beijing Institute of Fashion Technology, 
PhD (Peking University), Researcher in Western aesthetics and art 
history. 
Abstract: The Virgin Mary is the core image in the Divine Comedy, 
in which the image of the Virgin Mary is shown as the initiator of 
salvation, the object of prayer, the model of virtue and the Queen 
of Heaven. The four images are not only the summary of the 
previous content of the worship of Mary, but also the reflection of 
the belief of Mary in the 13th and 14th centuries. The image of the 
Virgin Mary in the Divine Comedy is not only derived from the 
theology texts at that time, but also inspired by the image of the 
Virgin Mary at that time. The study of the image of the Virgin 
Mary can help us to understand the Divine Comedy and its time 
more deeply. 
Key Words: Dante, Divine Comedy, Virgin Mary, Devotion to Mary, 
Medieval Belief, Visualization 
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Abstract This Thesis focuses on the three characters presented by 

Purgatorio  Caliope, Moses and Cato, 
and analyzes the symbolic meanings of the three representatives, 
namely, poetics, theology and politics. It combines a detailed 

 Purgatory with 
an interpretation of other relevant passages in Inferno and Paradiso, 

plot lay-out and his deep 
concern for poetics, theology and politics. 
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8 Virgil, Eclogues. Georgics. Aeneid: Books 1-6, translated by H. Rushton Fairclough, Loeb 
Classical Library 63, Harvard University Press, Cambridge MA 1916, p. 262. 
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Author  PhD (Brown University), post-graduate (Italian Studies, 
School of Foreign Languages, PKU), researcher in the Italian 
literature and culture. 
Abstract  
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1  Dante Alighieri, De vulgari eloquentia, ed. P. V. Mengaldo, in 

Dante Alighieri, Opere minori, 3.1 (Milano-Napoli, 1996 [orig. 1979]), pp. 3-240.
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discretio discernere
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2.1.9

scientia et ingenium

 
3 P D Enciclopedia dantesca, web source <http:// 
www.treccani.it/enciclopedia/discrezione_(Enciclopedia-Dantesca)>; F. Di Capua, 
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(1945), in Scritti minori II, (Roma 1959) pp. 252-355, a pp. 293-296. Guido Fava, 
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cum formose mulieres deformibus 

admiscentur

2.1.10] ut turpiter atrum/ 

desinat in piscem mulier formosa superne [

3-4]

nec bovem epiphiatum nec balteatum suem dicemus ornatum, 

immo potius deturpatum ridemus illum

2.1.9]

deturpatum [ ] ridemus [ ]

turpiter [ 3] spectatum admissi 

risum teneatis, amici? [

5] discretio

scientia[ ] 2.1.8

sapere / sapientia /

309 396]

poetriae [ ] Poetria
4

 
Summa dictaminis, a c. di A. Gaudenzi, in Il Propugnatore, n. s. III (1890): pt. I, 287-338; pt. 
II, 345-393; a pt. I, 334. 
4 G. Brugnoli and R. Mercu Enciclopedia dantesca, web 
source <http://www.treccani.it/enciclopedia/quinto-orazio-flacco_(Enciclopedia-Dan 
tesca)>. 
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discretio/discernere differre distinguere

cautio

sumite materiam 38

2.4.4

5 

discretio

Hollander
6

discretio

discernere[ ]

discretio  

 
5 89-98,220-250; Mengaldo , p. 164 n. 2. 
6 R. Hollander Il Virgilio dantesco. Tragedia nella Commedia (Firenze 1983); 
Hollander : R. Hollander, 

Lectura Dantis, IV (1989) :<http://www. 
brown.edu/Departments/Italian_Studies/LD/numbers/04/hollander.html>. 
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io per me più oltre non discerno.  

[ ] 

( .27.129) 

 

 penso e discerno...  

[ ] 

( .1.112) 

 

discerno
7

per me

8

discerno

inferno-discerno-etterno[ -discerno-

110,112,114] superno-etterno-

discerno[ - -discerno 125,127,129]

discernere

 
7 Dove onde

 
8 27.129 me oltre per

1.112 me  penso tuo  
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libero 

arbitrio 9 1.3.1

discretio [ ], iudicium [ ]

electio [ ]

discretio 
10

libero, dritto e 

sano [ 27.140]

 

2.67,113

arte

ingegno

 

 
9 

voluntas

 
10 17.94-96;18.55-75  
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1 

 

 

ho qui con ingegno e con arte. 

[ ] 

( 27.130) 

 

ingegno  

arte

ingegno arte

Chiavacci-Leonardi ingegno arte
11Bosco-Reggio

ingegno

arte 12

Contini con ingegno e 

con arte 13 Pietrobono

 
11  ità pratica capacità intellettiva quella 
tecnica 27.130  
12  Scartazzini-Vandelli Sapegno Mattalia Chimenz

Singleton Giacalone  Nicola Fosca  
13 Con ogni accorgimento  Purgatorio in a di 

Dante (Torino 20012 ): 171-190: 189. Porena ingegno

Pasquini-Quaglio Bosco-Reggio

ingegno arte

ingegni artes E. Proto, 
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virtutes 

morales et intellectuales ,3.16.7-8

ingegno

arte 14

 

ingenio arte

13.20-22

sensus 

allegorici sensus litteralis

con ingegno e con arte  

Pietrobono

 
ecensione di G. Melodia, Difesa di F. Petrarca , Rassegna critica della letteratura italiana, 

IX [1904]: 106-29, a p. 118  
14 Chiavacci-Leonardi  Chimenz 27.130  
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Scartazzini-Vandelli Casini-Barbi

[ Or movi, 

e con la tua parola ornata/e con ciò c

campare,/ 2.67-69] 15 

 

ars

ingenium topos

16

 

 
15 Mestica ingegno

arte ingegno  
16 Mengaldo 2.4.10-11

4 6 Isidorus, Etymologiae 2.3.2; Brunetto Latini Tresor 3.1.5  10 
De inventione Brunetto Latini La 

Rettorica di Brunetto Latini, 16 [a c. di Maggini,1968] ; Bene da Firenze, Summa 

dictaminis c. 7  talium dictatorum potest quibusdam avibus et 

cantoribus comparari, qui, de musica nichil scientes tanquam animalia bruta solo nature 

beneficio in vocem 

Rhetorica ad Herennium 3.28-29 habitus
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Natura fieret laudabile carmen an arte,  
quaesitum est: ego nec studium sine divite vena 
nec rude quid prosit video ingenium: alterius sic 
altera poscit opem res et coniurat amice.  

[

] 

408-411  

 

Ingenium misera quia fortunatius arte  
credit et excludit sanos Helicone poetas  
Democritus, bona pars non unguis ponere curat,  
non barbam, secreta petit loca, balnea vitat.  

[

] 

295-298  

 

 
natura

I,25,36

Mengaldo Fenzi 1.1.3

Gonella degli Antelminelli, Bonagiuta da Orbicciani Tenzone G. 

Contini c. Poeti del Duecento, I, [Milano-Napoli 1960] pp. 278-281 , Pensavati non 

fare indivinero 9-11; Naturalmente falla lo pensero 5-6 p. 281 Ottimo 

commento 26.61-63 arte e 

ingegno  
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1 

 

 

Sed cautionem atque discretionem hanc accipere, sicut decet, hic opus 
et labor est, quoniam numquam sine strenuitate ingenii et artis 
assiduitate scientiarumque 
habitu fieri potest.  

[  discretio

] 

2.4.10  

 

strenuitas ingenii assiduitas 

artis habitus scientiarum

ars ingenium

17 

 
17 Mengaldo 2.1.8

 
Magister Satiricus: Preliminary Notes on Dante, Horace and the M n 

Language and Style in Dante, a c. di J. C. Barnes e M. Zaccarello (Dublin 2013) pp. 13-62

Mengaldo 2.4.10-11
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18

lo tuo piacere omai prendi per duce

27.131 libero, dritto e sano è tuo 

arbitrio, / e fallo fora non fare a suo senno

( 27.140-

141)  

 
2.1.5 2.1.8 2.4.1 3  

[ casus ] cf. Ugo di San Vittore, 

partim natura exorta fuerat, in artem 

 [

Didascalion 1.12, Mengaldo 2.4.1 5] 2.4

casus ars Fenzi

2.4.1  
18 Contini 2.4.11 arte scientiaque immunes, de solo 

ingenio confidentes ars

ingenium

2.4.10

 



159Rhetoricist Virgil: “Horace’s Ars poetica” ...

5. Chang Wuming (def) - 23/11/2021 - 18.33.09  PAG. 20 

 

1 

18

lo tuo piacere omai prendi per duce

27.131 libero, dritto e sano è tuo 

arbitrio, / e fallo fora non fare a suo senno

( 27.140-

141)  

 
2.1.5 2.1.8 2.4.1 3  

[ casus ] cf. Ugo di San Vittore, 

partim natura exorta fuerat, in artem 

 [

Didascalion 1.12, Mengaldo 2.4.1 5] 2.4

casus ars Fenzi

2.4.1  
18 Contini 2.4.11 arte scientiaque immunes, de solo 

ingenio confidentes ars

ingenium

2.4.10

 

5. Chang Wuming (def) - 23/11/2021 - 18.33.09  PAG. 20 

 

1 

18

lo tuo piacere omai prendi per duce

27.131 libero, dritto e sano è tuo 

arbitrio, / e fallo fora non fare a suo senno

( 27.140-

141)  

 
2.1.5 2.1.8 2.4.1 3  

[ casus ] cf. Ugo di San Vittore, 

partim natura exorta fuerat, in artem 

 [

Didascalion 1.12, Mengaldo 2.4.1 5] 2.4

casus ars Fenzi

2.4.1  
18 Contini 2.4.11 arte scientiaque immunes, de solo 

ingenio confidentes ars

ingenium

2.4.10

 



160 Chang Wuming

5. Chang Wuming (def) - 23/11/2021 - 18.33.09  PAG. 21 

 

1 

2.4

poetae regulares [ ]

discretio

2.4.3-4

 

[Cumae]

[sibylla] 6.115-123

 

 

cum sic orsa loqui va Sate sanguine divom,  
Tros Anchisiade, facilis descensus Averno;  
noctes atque dies patet atri ianua Ditis;  
sed revocare gradum superasque evadere ad auras,  
hoc opus, hic labor est. Pauci, quos aequos amavit  
Iuppiter aut ardens evexit ad aethera virtus, 
dis geniti potuere . 

[
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1 

] 

6.125-131  

 

 

 

Sed cautionem atque discretionem hanc accipere, sicut decet, hic opus 
et labor est... Et hii sunt quos poeta Eneidorum sexto Dei dilectos et ab 
ardente virtute sublimatos ad ethera deorumque filios vocat, quanquam 
figurate loquatur. 

[ discretio

] 

2.4.9  

 

19

discretio

128

 
19 Mengaldo Tavoni Fenzi Dante Alighieri, De vulgari 
eloquentia, ed. M. Tavoni, in Dante, Opere, I, dir. M. Santagata, Milano 2011, pp. 1067-
1547; E. Fenzi, De vulgari eloquentia, Roma 2012  
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parola ornata [

2.67]

 

erte 

vie, f

27.132

 

 

...nec desilies imitator in artum,  
unde pedem proferre pudor vetet aut operis lex, 

[  

] 

134-135  
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Geoffrey of Vinsauf

Poetria nova 

Poetria

via sic iacet artior, usus/aptior, ars 

maior [ ] 149-150

ingegno arte

11

47-52,69-72

 

 

ché non è frutto se non è di talla. 

[ ] 

[ Tenzone con Gonella e 
Bonodico Contini ed., Poeti del duecento, I, 282] 5.14  
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21  R. Lambe lessione politica in 
C. Casagrande e G. Fioravanti, La filosofia in Italia al tempo di Dante (Bologna 2016), pp. 
65-90.  
22 Monarchia, III. xvi.  
23 J.A. Scott, itical Purgaotory (Philadelphia 1996). 
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24 J. Society in Transition: Purgatory  in The Political Vision of the Divine 
Comedy (Princeton 1984) pp. 242-244; R. L. M Contenti nel foco: Of Containers 
and Things Contained. Inferno XXVII, Purgatorio XVII, Paradis Cambridge 
Vertical Readings in Dante's Comedy, 17 Nov. 2015, video online https:// 
sms.cam.ac.uk/media/2114084. w: Arbitrium Dante and the 
Limits of the Law (Chicago 2013) pp. 82-88. Steinberg
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GLI ABBRACCI NELLA COMMEDIA 
 

 
 

EMBRACES IN DANTE S COMMEDIA 
 
 

 
 

 
 

词

SONG RUOCI

Author: Bachelor of Literature, is a Chinese student at the University of 
Bologna in Italy, Researcher in the Italian literature and Culture. 
Abstract: In this article, all the embraces contained in Dantes Commedia 
are listed and analyzed. The embraces are investigated not only 
separately in their context, but also altogether as a key to interpretation: 
linking the different episodes with the embraces can open us to new 
points of view and possibilities of interpretation. 
Dante makes innovative use of the topos of the embrace between the 
living and the dead, whose outcome are not always fulfilled. So, by 
showing the different degrees of outcome, Dante the poet manifests the 
different attitudes toward his characters.  
Embraces in the Commedia may have the following functions: approval, 
protection, transfer and greeting. 
In Inferno, embraces mainly concern Dante and Virgil, the latter playing a 
maternal role. Virgil, despite being a soul without a concrete body, can 
perform the embraces. Thus, the legitimacy of Virgils embrace may 
indicate the predilection of Dante the poet for Virgil, which leads to a 
suggestion of the probable salvation of the Latin poet. In Purgatorio, the 
two poets embrace other souls as a gesture of greeting, and the oscillating 
practicability of embraces in the same situation could be interpreted as a 
hidden manifestation of Dante the poets different attitude towards the 
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souls. The perfect form of embracing appears in Paradiso: the full 
happiness of embracing can only be enjoyed after the resurrection of 
bodies. 
Key Words: Embraces, Dante, Commedia 
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O sacrosante Vergini, se fami, 
freddi o vigilie mai per voi soffersi, 

 
(Purg. XXIX, 37-39). 

 
 
INTRODUZIONE 

Vorrei parlare degli abbracci nella Commedia in questo articolo. Il 
sostantivo «abbraccio» assume il sign o. 
Co
braccia».1 

Perché ci interessa studiare gli abbracci nella Commedia? 
Gli abbracci tra i vivi e i morti hanno un ruolo importante nei viaggi 

di catabasi già in Omero e Virgilio, ma sono abbracci impossibili e da ciò 
n  

Per poter abbracciare le anime defunte, Dante rovescia 
consapevolmente il topos orti, 
per u ogno di concretezza e di incisività 
espressiva.  

Commedia 
individuare quattro tipi di significati: letterale, allegorico, morale e 
anagogico;2 ebbene, per analizzare gli abbracci non ci si deve fermare al 
senso letterale, interpretandoli solamente come gesti, ma pensare ai 
significati più profondi. 

Siamo quindi legittimati a pensare che dietro agli abbracci danteschi 
ci siano molte cose da scoprire.  

Dante ci ha lasciato qualche traccia invitante per scoprire la 
profondità nascosta dietro agli abbracci, come il richiamo esplicito ai 

Inf. IX, 61-63) dopo che Virgilio ha 
tenuto chiusi gli occhi di Dante, ovviamente abbracciandolo, o come 
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1 G. DEVOTO, G.  G.C. OLI, Il Devoto-Oli. Vocabolario Della Lingua Italiana, Le Monnier, 
Firenze 2012. 
2 Convivio, II, 1. 
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quando ci fa pensare al perché Virgilio e Sordello si riescono ad 
abbracciarsi, mentre Virgilio e Stazio no. 

Come analizziamo gli abbracci? 
In base alla fun abbraccio, possiamo definire i quattro tipi di 

abbracci nella Commedia: 
1.  come un -zamento, per 

esempio quando Virgilio abbraccia Dante sulla barca dello Stige; 
2.  come un contatto fisico amoroso per protezione e consolazione, per 

esempio quando Virgilio abbraccia Dante su Gerione; 
3.  come un mezzo di trasporto, per esempio quando Virgilio porta 

Dante per salire e scendere nella III bolgia; 
4.  come un gesto di saluto verso colui a cui siamo particolarmente 

affezionati, come il saluto di Virgilio e Sordello. 
In base al modo in cui i personaggi si abbracciano, individuiamo 

ancora tre tipi di abbracci: 
1.  

differenza tra le posizioni di entrambi, come Dante e Casella; 
2.   ai piedi, dove si intuisce che colui che abbraccia i piedi è 

di minor dignità, come Virgilio e Sordello; 
3.  

bambino da parte della mamma, come quando Virgilio fa scappare 
Dante dalla VI bolgia. 

o due tipi di abbracci: 
1.   
2.   

 
1.  ccio effettuato con successo; 
2.    
3.   
 
Cosa ci dicono le analisi degli abbracci? 

ine 
nascosta di Dante autore verso i suoi per
viene negato, ment
effettuato senza problemi. Dante ha concesso a Virgilio la massima libertà 

e tra essi ha una funzione molto 
importante sul livello narrativo del poema. 
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Possiamo usare gli abbracci come una chiave di lettura per collegare 

molto interessanti, come cercherò di mostrare nei prossimi capitoli. 
 
 

1. GLI ABBRACCI NELL INFERNO 

Cosa viene in mente pensa Inferno? 
Probabilmente la prima immagine che ci si raffigura è quella di Paolo e 
Francesca abbracciati nel canto V, eppure questa non è che una 
suggestione nata dalla tradizione iconografica. Non viene mai detto 
esplicitamente nella Commedia, infatti, che Paolo e Francesca si sono 
abbracciati, mentre le occorrenze della parola «abbracciare», 
sorprendentemente, si riferiscono quasi sempre a Virgilio. 

bbraccio tra Dante e Virgilio è una sorpresa per i lettori anche per 
un altro motiv
cioè rovesciato non solo il topos 
irrealizzabile tra i vivi e i morti, ma anche la tradizione teologica per cui 
le anime hanno un corpo immateriale e quindi intangibile. Questa scelta 

concretezza e incisività espressiva e per questo motivo ritengo che gli 
abbracci mportanza particolare e ricca di 
significato, da inter-pretare non solo sul livello letterale. 

Analizzando gli abbracci tra Dante e Virgilio, vedremo che essi hanno 
diverse funzioni: sono gesti di approvazione, di protezione e 
consolazione, e di trasferimento. Questa gestualità premurosa ed 
amorevole conferisce alla figura di Virgilio dei tratti materni e suggerisce 
anche una probabile salvezza del poeta latino. Vedremo inoltre che 
Virgilio usa gli abbracci come un linguaggio non verbale che supplisce 
alla limitatezza della parola quando questa sarebbe insufficiente o poco 
efficace. Mostreremo, infine, che gli abbracci di Virgilio hanno anche una 
funzione strutturale nel trasportare Dante nel basso inferno. 
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1.1. «Benedetta lla figura materna di 
Virgilio  

Il primo abbraccio nella Commedia che appare con la descrizione 
esplicita è quello di Virgilio e Dante, sulla barca che varca lo Stige. 
(Possiamo considerare Paolo e Francesca come una coppia abbracciata 
ma non è descritta esplicitamente). Questo abbraccio si effettua in un 
momento cruciale: sulla barca di Flegiàs sulla palude dello Stige. subito 
dopo la crisi di essere attaccato da Filippo Argenti. La scena di Filippo 
Argenti è una scena piena di movimenti fisici, con Filippo Argenti che 
tenta di avvicinarsi alla barca con 
Inf. VII, 41) che subito lo caccia via spingendolo e poi abbraccia e bacia 
Dante: 

Allor distese al legno ambo le mani; 
 maestro accorto lo sospinse, 

dicendo: «Via costà con li altri cani!». 
Lo collo poi con le braccia mi cinse, 

«Alma sdegnosa, 
»  

(Inf. VIII, 40-45). 

endo Virgilio revoca il topos 
 con le braccia mi 

cinse» è una descrizione tipicamente virgiliana, quasi come una 

il padre Anchise nell ciare: «Ter conatus ibi 
collo dare brachia circum».3 Immaginiamo un lettore medievale istruito 
quando legge il verso «lo collo poi con le braccia mi cinse» pensa 
naturalmente al celebre verso virgiliano, poi nota meravigliosamente 
qualcosa che non va: aspetta 
conclusi
vivi e i morti, ma il nostro Virgilio abbraccia Dante senza nessun 
problema, poi anche lo bacia. Nasce il problema della corporeità 

ana e Dante con la 
tradizione patristica. 
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3 Eneide, VI, 700. 
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Un percorso analitico della saldezza delle ombre attraversa tutto il 
viaggio dantesco, ed è anche un tema che vorrei discutere in questo 
articolo, ma adesso mi vorrei soffermare su Virgilio dantesco e sulle sue 
reazioni davanti al comportamento di Dante. 

interagire tra di loro, pur sapendo che contraddice il topos braccio 
mancato e la tradizione pa  
cre
forte bisogno di concretezza e incisività espressiva. Permettendo la 

ione fisica tra le anime, Dante apre la possibilità 
della comunicazione non verbale nella Commedia. Si noti che il giovane 
poeta già nella Vita Nova si è impegnato a spiegare «che a li poete sia 
conceduta maggiore licenza di parlare»:4 nella poesia è lecito mostrare la 
cosa astratta «non solamente sustanzia intelligente, ma sì come fosse 
sustanzia corporale».5 Dato questo, potrei dire che Dante ha fatto la 

«abbracciabile» di proposito, 
e quindi potremmo trovare un significato più profondo negli abbracci. 

Tor rgilio e Dante. È 

 il 
bacio di Virgilio è più problematico. Come hanno notato Giacomo 
Poletto e più commentatori, è la prima ed unica volta che Virgilio compie 
un simile gesto; appare così inaspettatamente in questa scena della crisi e 

de affetto e stima che Virgilio ha per il suo 
discep i fa un exemplum e 
Virgilio ne innalza a segno di valore universale.  

ha dovuto violare la tradizione  se Virgilio 
vuole lodare il suo discepolo può farlo direttamente anche senza 

una importanza particolare oltre alla spiegazione normale dei 
commentatori. 

Anche le parole di Virgilio sono in un tono elogiativo come non mai: 
gli rivolge parole alte, solenni, di ascendenza sacra («Beato il seno che ti 
ha portato»: Lc 11,27), addirittura eccessive nel contesto, a detta di alcuni 
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4 Vita Nova, XXV, 7. 
5 Vita Nova, XXV, 1. 
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studiosi, che insistono sulla sproporzione fra la manifestazione di 
approvazione di Virgilio e la natura d tivo, «troppo meschino per 
uno sdegno così altamente lodato» (Bosco). Per questo si è pensato a 
qualche ragione nascosta. 

Vorrei iniziare la mia analisi con la frase 
inse». Individuo due elementi in questa frase: «b

 
 

Commedia, esiste 
un altro personaggio che svolge il ruolo della mamma, paragonato più 
volte alla mamma: Virgilio. Questa frase che sto analizzando è il primo 
collegamento di Virgilio e la figura della mamma, poi Virgilio sarà 
paragonato parecchie volte come una figura materna, e forma con Dante 
il legame madre-figlio. 

ilio materno avviene proprio in una scena 

braccio e scappa via, come una mamma che ha a cuore più suo figlio che 
sé stessa, senza prendere un vestito per sé: 

Lo duca mio di sùbito mi prese, 
 

e vede presso a sé le fiamme accese, 
 

avendo più di lui che di sé cura, 
tanto che solo una camiscia vesta  
(Inf. XXIII, 37-42). 

La figura materna di Virgilio viene prefigurata negli episodi degli 
abbracci, che come prendere in ovale, è il legame più intimo di madre e 
figlio. 

 
Ci sono anche alcune occorrenze di «mamma» intorno a Virgilio. I 

beati manifestano il loro affetto per Maria nei gesti esteriori, come un 
bambino che tende le braccia verso la mamma, dopo essere stato 
allattato: 
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ma  
(Par. XXIII, 121-123). 

Il rapp a massima espressione 
della dolcezza di umani affetti. Anche Dante e Virgilio hanno un 
rapporto simile; Dante si volge a Virgilio, come un bambino corre dalla 
mamma: 

volsimi a la sinistra col respitto 
col quale il fantolin corre a la mamma 
quando ha paura o quando elli è afflitto, 
per dicere a Virgilio: «Men che dramma 
di sangue mè rimaso che non tremi: 
conosco i segni de lantica fiamma» 
(Purg. XXX, 43-48). 

Ecco il lessico ripetuto di fantolin-mamma: il legame tra i beati e 
Maria si struttura come il legame tra Dante e Virgilio, che sono 
paragonati entrambi come fantolino e mamma. 

Non solo Virgilio, ma anche la sua opera è generatrice: 

de l Eneida dico, la qual mamma 
fummi e fummi nutrice poetando 
(Purg. XXI, 97-98). 

è come una madre e una nutrice per 
Stazio e anche nella Commedia Virgilio è come la mamma di Dante. 

 

Certo che questa frase si riferisce alla mamma di Dante che era stata 
incinta di Dante, e Dante ci dà 
Inoltre: «cinse» fa rima con «incinse». 

Se analizziamo la radice etimologica del verbo «incinse», si nota che 
deriva dal latino «incingere», composto di «in-» e «cingere»; è Dante 
stesso che ci suggerisce una possibile spiegazione del verbo «incinse»: 
rima con «cinse», quindi si pensa che «incinse» sia un composto del 
prefisso «in» + «cingere», cioè cingere nelle braccia, abbracciare. 
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Questa spiegazione è testimoniata da più commentatori danteschi: 
Benvenuto da Imola ha commentato, «quasi dicat, benedicta mater tua 
quae portavit te in utero, ita quod quando erat gravida de filio cingebat 
se super ipsum. Et hic nota lector quod mater Dantis fuit vere beata».6 
Anche Alessandro Vellutello ha detto che «benedetta sia tua madre, la 
quale, quando era gravida di te, cinse sé in te, cioè, intorno a te, perché, 
essendo Dante nel corpo di lei, ella veniva con quello a cinger da tutte le 
parti il corpo di lui, e così cingeva sé in lui, cioè, intorno a lui».7 

 
Quindi, se» si potrebbe riferire a «ti cinge, ti abbraccia». E 

che abbraccia Dante: una benedizione nascosta di Virgilio. 
 ripresa dal Vangelo di Luca (11,27): «Beatus venter 

qui te portavit», quindi ha un valore solenne e sacro. La vorrei 
interpretare come una profezia incognita di Virgilio stesso: Virgilio è 
colui che cinge Dante, Virgilio è una figura materna, quindi Virgilio è 
benedetto. Le altre persone che hanno cinto Dante con le braccia nella 
Commedia sono Santa Lucia e Matelda, che sono senza dubbio due donne 
benedette. 

 
sando sempre gli 

abbracci tra Virgilio e Dante come le chiavi di lettura. 
Davanti alla città d

Virgilio comanda a Dante di volgersi indietro e coprire gli occhi, e non 
contentandosi delle mani di Dante, fa girare Dante e copre i suoi occhi 
con le sue mani. Qui il gesto di Virgilio  anche se non viene descritto 
esplicitamente  è chiaramente un abbraccio, che Virgilio essendo 

sguardo di Medusa e la persona di Dante. 
Il protagonista Dan e Dante comincia a 

il significato sotto il velo: 

 
mirate la dottrin onde 
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6 I commenti sono presi dal sito https://dante.dartmouth.edu/. 
7 Ibid. 



179Gli abbracci nella “Commedia” ��
�����������������������������

     
 

sotto il velame de li versi strani  
(Inf. IX, 61-63). 

Ci sono tante spiegazioni allegoriche per questo invito così esplicito ai 

invitare i lettori a pensare al significato dietro labbraccio. 
 
Certo che nel poema dantesco Virgilio è dannato, ma Dante non può 

cambiare il fatto che Virgilio non sia battezzato, «ch'è porta de la fede che 
tu credi» (Inf. 
per i virtuosi pagani, ed è riuscito a richiamare un pathos straordinario sul 
poeta romano. Il paradosso di Virgilio funziona sul livello narrativo del 
poema, risultando due linee narrative distinte ma ben coordinate: mentre 

ità di Virgili
linea pellegrino per Virgilio cresce 
simultanea-mente. Il paradosso virgiliano si struttura nel cuore del 
poema, forzando i lettori a entrare nel dilemma di amare chi è fallibile.8 

Tuttavia, Dante l probabilità della 
salvezza di Virgilio, come ha già suggerito altrove: Beatrice ha lasciato 
una promessa inequivocabile 

Quando sarò dinanzi al Segnor mio, 
di te mi loderò sovente a lui 
(Inf. II, 73-74). 

che inducono a pensare che Virgilio si salverà: il quando, Dante lo lascia a 
Dio. Come abbiamo analizzato, gli abbracci sono una chiave di lettura 

figlio è la massima espressione della dolcezza di umani affetti, e questo è 
il rapporto non solo tra Maria e i beati, ma anche tra Virgilio e Dante. «La 
bontà infinita ha sì gran braccia» (Purg. III, 122), ha le braccia così dolci 
quanto Virgilio «lo collo poi con le braccia mi cinse». 
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8 Per il dilemma di Virgilio, si veda T. BAROLINI, 
Comedy, Princeton University Press, Princeton NJ 1984. 
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1.2. Gli abbracci come un linguaggio non verbale  

Nel anime si esprimono e comunicano è 
legato sia alle pene ed alla condizione in cui sono sia al modo di 
comunicare che avevano in vita.  

, Dante viene travolto 
dal totale disordine linguistico, e le «diverse lingue, orribili favelle / 

Inf. III, 25-26) che ode, non sono un 
lamento uniforme ma eterogeneo proprio perché ogni anima dopo la 
morte ha mantenuto il proprio specifico modo di comunicare. 

Il carattere dei personaggi della Commedia, dunque, si esprime 
attraverso le loro parole, ma non solo: anche i loro gesti sono rivelatori 

Filippo Argenti, al silenzio maestoso di Farinata, a Pier della Vigne che 
può parlare solo per m
del suo cespuglio. 

Un gesto umile e compassionevole, come quello di volgere il viso 
commosso da una lacrima, parla della personalità di Beatrice; al 
contrario, il fare del «elli avea del cul fatto trombetta» (Inf. XXI, 139) è 

-presentata dai 
diavoli. 

In questo senso anche gli abbracci di Virgilio verso Dante sono 
rivelatori del ruolo e delle caratteristiche che il poeta mantovano assume 
nella Commedia. 

 

benissimo i pensieri, le paure e le speranze di Dante: «tu se' segnore, e sai 
ch'i' non mi parto / dal tuo volere, e sai quel che si tace» (Inf. XIX, 38-39), e 
quindi il suo modo di comunicare rispecchia tutto ciò. Il fatto che Virgilio 
conosce Dante meglio degli altri si esprime anche in modo esteriore: solo 
Virgilio può abbracciare Dante. Tuttavia, il canale preferenziale 

ltissimo poeta» dovrebbe essere la parola in virtù del 
fatto che è abile oratore e maestro della parola: perché dunque un abile 

parola? E soprattutto, se Virgilio fosse davvero la personificazione della 
ragione, non dovrebbe cedere a questi canali comunicativi non 

sulla passione.  
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La risposta a questo interrogativo sta nel fatto che in alcune 
io è più efficace del linguaggio verbale. Proprio 

perché è il «mar di tutto il senno», non è tracotante ma è cosciente del 
limite delle sue capacità e della sua eloquenza e quindi, quando riconosce 
che la parola sarebbe falla bbraccio come un 
supplemento della parola. 

Virgilio abbraccia Dante quando la parola e la ragione arrivano al loro 

pericolosa che i poeti abbiano mai incontrato. A differenza degli altri 
diavoli, Medusa è capace di pietrificare Dante, cosa che terminerebbe il 
suo viaggio. La crisi comincia già fuori dalla città di Dite, quando Virgilio 
chiede di parlare segretamente con i diavoli, mentre Dante rimane in una 
grande paura: 

Pensa, lettor, se io mi sconfortai  
nel suon de le parole maladette,  
ché non credetti ritornarci mai  
(Inf. VIII, 94-96). 

Virgilio, notata la paura mostrata da Dante, vuole nascondere la sua 
preoccupazione, quindi dopo aver pronunciato alcune parole di dubbio, 
le corregge subito dopo per non accrescere il timore del discepolo. Ma 

preoccupazione: 

 
 venne,  

che fur parole a le prime diverse; 
ma nondimen paura il suo dir dienne,  

eva la parola tronca  
forse a peggior sentenzia che non tenne 
(Inf. IX, 10-15). 

Dante nota «la parola tronca», la frase lasciata a metà da Virgilio, 
quindi cerca di cambiare largomento per trovare conforto: 

In questo fondo de la trista conca  
discende mai alcun del primo grado,  
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che sol per pena ha la speranza cionca?  
(Inf. IX, 16-18). 

Pone la domanda a Virgilio se conosce la strada, se è stato quaggiù. 
Dante vuole nascondere il suo timore e la sfiducia di Virgilio, ma questo 
tentativo ingenuo è subito sc
cammin; però ti fa sicuro» (Inf. IX, 30). Ma la risposta di Virgilio non è 
rassicurante, anzi fa nascere più dubbi, che Virgilio dice che quando era 
appena morto è stato chiamato dalla maga tessala Eritone di discendere 

 
climax nel 

momento de one di Medusa. Virgilio copre gli occhi di Dante 
con le sue mani, e questa posizione suggerisce che Virgilio abbraccia 
Dante dal dietro, usando il suo corpo come uno scudo tra Dante e 
Medusa. 

Ma Virgilio avendo «di me la carne nuda» (Inf. IX, 25), come fa a 
ostacolare lo sguardo di Medusa? Questo più che un abbraccio 
sostanziale è un sos
che vale più di ogni parola nel momento di crisi. Fallito il tentativo della 
negoziazione con i diavoli e la consolazione della paura di Dante, solo 

bbraccio è il gesto efficace e rassicurante, che funziona oltre al limite del 
linguaggio verbale. 

 
Continuando il viaggio infernale, il nostro Dante arriva a uno dei 

momenti più cruciali nel suo pellegrinaggio: deve discendere alle 
Malebolge in groppa a Gerione. Dante è impaurito tantissimo, trema 
come uno colpito dal ribrezzo della febbre, ma la vergogna davanti a 
Virgilio il «buon signor» lo spinge a sedersi finalmente sulle spalle 
disgustose del mostro. 

Virgilio mostra la sua eloquenza nel negoziare con Gerione, e lo 
convince di prestare il suo corpo come un mezzo di trasporto. La capacità 
più rassicurante di Virgilio non è il fatto che sa dialogare e patteggiare 
con i diavoli, ma è la sua empatia, il sapere che Dante ha molta paura e 
ha bisogno di un abbraccio, quindi lo abbraccia senza che Dante glielo 
chieda: 

 
sì volli dir, ma la voce non venne  
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« ». 
 

ad altro fors  
con le b stenne  
(Inf. XVII, 91-96). 

Questo è anche un episodio in cui si mostra il limite della lingua 

a alle porte di Dite. La mancanza della voce di 
i questo crescendo di paur

è la risposta alla domanda non formulata dalla voce, però è più potente e 
valido di qualsiasi risposta verbale. 

 
Un altro episodio così rassicurante è la fuga di Virgilio e Dante nella 

VI Bolgia. I diavoli, a causa dei due poeti, sono stati umiliati, quindi 
Dante pensa che la beffa subita dei diavoli potrebbe averli reso furiosi, 
per cui teme che possano inseguirli per vendicarsi. Dante manifesta a 
V azione di Virgilio è più efficace della 
spiegazione: quando Virgilio non ha neppure terminato la frase,  

Lo duca mio di sùbito mi prese, 
come la madre ch'al romore è desta  
e vede presso a sé le fiamme accese,  
che prende il figlio e fugge e non s'arresta,  
avendo più di lui che di sé cura,  
tanto che solo una camiscia vesta 
(Inf. XXIII, 37-42). 

Virgilio prende Dante in braccio prontamente e insieme a lui si cala 
lungo il pendio che porta alla VI Bolgia, dove i demoni non possono 
proseguire oltre. Non possiamo ridurre Virgilio ad una mera 
personificazione sica, quindi 

ragionamento non funzionano davanti ai diavoli che sono irragionevoli. 
Considere tazione del limite della 
lingua verbale: il ragionamento è comunque utile ma non è sufficiente 

due poeti da questa crisi. 
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La saggezza di Virg ammettere la limitatezza della sua 
lingua. Pur essendo «quella fonte / che spandi di parlar sì largo fiume» 
(Inf. I, 79-80), usa anche gli abbracci come una lingua non verbale, uno 
strumento suppletivo nel momento in cui la lingua verbale non è 
sufficiente. Proprio per ciò, la lingua di Virgilio è superiore a quella di 
altri personaggi eloquenti come Ulisse, che parla chiaramente e persino 
eloquentemente ma distorce la sua dote fino ad essere fraudolento, e per 
questo motivo è punito nella VIII bolgia, e i suoi organi della parola 
vengono deformati come una fiamma ondeggiante.  

Avendo analizzato gli abbracci di Virgilio, abbiamo rilevato che egli è 
più di una mera personificazione della ragione, ma il massimo esperto 

é riconosce la limitatezza della parola e sa fare 
uso anche della lingua non verbale. La saggezza di Virgilio sta 

largo fiume» (Inf. I, 80). Questo può anche essere interpretato come 
 oi lettori, di tenere a 

freno il nostro ingegno perché non agisca senza l'aiuto della virtù: «e più 
rtù nol guidi» 

(Inf. XXVI, 21-22). 
 
 

1.3. «Per cotali scale»: gli abbracci come un mezzo di trasporto 

Inferno hanno anche un valore strutturale: sono un 
mezzo di trasporto, utilizzato nel momento in cui Dante ha bisogno di un 
sostegno per percorrere i tratti più impervi. 

Il primo episodio in cui gli abbracci sono descritti esplicitamente come 
un mezzo di trasporto accade nel canto XIX, quando i due poeti si 
trovano nella III bolgia.  

Virgilio comincia a trasportare Dante per la difficoltà della struttura 
architettonica delle Malebolge: sono suddivise in dieci bolge ovvero 
fossati concentrici, cerchiati da mura e scavalcati da ponti di roccia, simili 
alle fortificazioni esterne di un castello. Dentro i fossati sono puniti i 
dannati, suddivisi in base alla loro colpa, quindi i due poeti devono 
scendere giù nella bolgia per visitare le anime, poi salire su seguendo la 
medesima strada. 

La visita delle Malebolge si svolge dal canto XVIII al canto XXX 
a Dante per quattro volte, che 
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sono la discesa e la salita del III bolgia nel canto XIX, la fuga per i diavoli 

canto XXIV. 
Inferno, in cui Virgilio 

prende Dante in braccio per percorrere, prima in discesa, poi in salita, la 
strada della III bolgia. Virgilio, per soddisfare la curiosità di Dante, lo 
conduce fino al fondo per mostrargli la punizione di un peccato: 

i  
là giù per quella ripa che più giace  
da lui saprai di sé e d   
(Inf. XIX, 34-36). 

Poi alla fine di questo canto, Virgilio, accontentato da «lo suon de le 
parole vere espresse» di Dante che accusa violentemente Bonifacio, 

ffetto per il suo discepolo:  

Però con ambo le braccia mi prese  
e poi che tutto su  
rimontò per la via onde discese 
(Inf. XIX, 124-126). 

Benché Virgilio porti Dante sia in discesa che in salita, i modi in cui 
questo avviene sono diversi: in Lo buon 
maestro ancor de la sua anca / non mi dipuose, sì mi giunse al rotto», in 
salita invece lo stringe al petto con ambo le braccia, come un segno di 
affetto e sostegno più intenso.  

 
Un altro episodio in cui Virgilio prende Dante tra le sue braccia per 

trasportarlo è la fuga dei poeti nella VI bolgia. I pellegrini procedono 

per vendicarsi. Dante esprime la propria paura a Virgilio, il quale 
risponde che aveva già intuito questa paura nella mente del discepolo, 
quindi decide di scalare la VI bolgia in modo da sfuggire alla caccia dei 
diavoli: 

Lo duca mio di sùbito mi prese,  
come la madre ch'al romore è desta  
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e vede presso a sé le fiamme accese, 
che prende il figlio e fugge e non s'arresta,  
avendo più di lui che di sé cura,  
tanto che solo una camiscia vesta 
(Inf. XXIII, 37-42). 

Virgilio afferra Dante e insieme a lui si cala lungo il pendio che porta 
alla VI bolgia, trasportando il discepolo e abbrac
una madre. 

 canto XXIV la strada è assai 
impervia, al punto che i due poeti a malapena «potavam sù montar di 
chiappa in chiappa» (Inf. XXIV, 33). Virgilio apre le braccia e sorregge 
Dante aiutandolo ad attraversare le rovine: 

Le braccia aperse, dopo alcun consiglio  
eletto seco riguardando prima  
ben la ruina, e diedemi di piglio.  
(Inf. XXIV, 22-24). 

Malebolge, ma è un mezzo comune nel passaggio tra un cerchio al 
suc Inferno. 

Un punto ignoto ma molto interessante nella Commedia è il fatto che 

cerchio al III, poiché era svenuto. Probabilmente, non essendoci altre 
spiegazioni plausibili, è stato Virgilio a portare Dante tra le braccia per 

o dal I al II 
cerchio («Così discesi del cerchio primaio / giù nel secondo», Inf. V, 1-2), 
quello dal III al IV («Così scendemmo ne la quarta lacca», Inf. VII, 16), 

per una via diversa. / In la palud Inf. VII, 104-106), 
infine dal VI al VII («Era lo loco o Inf. XII, 
1-2), negli altri passaggi è sempre abbracciato o trasportato tra le braccia 
di Virgilio.  

Il primo momento in cui la discesa è collega
è sulla barca o. Virgilio abbraccia e bacia 
Dante per esprimere il gran affetto e stima che ha per il suo discepolo: 
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Lo collo poi con le braccia mi cinse;  
 disse: «Alma sdegnosa,  

benedetta colei che n te s incinse!»  
(Inf. VIII, 43-45). 

Anche se l
dimostra il collegamento tra la discesa e gli abbracci. 

Nella discesa dal VII al VIII cerchio, Virgilio e Dante devono prendere 
Gerione come un mezzo di trasporto, mentre Dante è abbracciato da 
Virgilio durante lo spostamento: 

 
sì volli dir, ma la voce non venne  

« ». 
a volta mi sovvenne  

ad altro forse, tosto ch  
e; 

e disse: «Gerïon, moviti omai:  
le rote larghe, e lo scender sia poco;  
pensa la nova soma che tu hai» 
(Inf. XVII, 91-99). 

Discendendo alla parte più bassa del Inferno, il collegamento tra gli 
abbracci e il mezzo di trasporto diventa sempre più esplicito, come nel 
passaggio dal VIII al IX cerchio: 

Virgilio, quando prender si sentio, 
disse a me: « »;  

 e io  
(Inf. XXXI, 133-135). 

Ora il mezzo di trasporto consiste nelle mani di Anteo: «le man 
d Inf. 
XXXI, 131-132), poi il gigante depone dolcemente i due poeti al fondo 
della ghiaccia di Cocito, cioè ultimo e il più basso cerchio infernale. 

Il passo conclusivo non solo degli abbracci come un mezzo di 
trasporto ma anche di tutta questa cantica è quando Dante e Virgilio 

Inferno. Virgilio invita il discepolo ad abbracciarlo intorno al 
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collo e, cogliendo il luogo e il momento opportuno, quando le ali del 
mostro sono abbastanza aperte, si aggrappa alle costole pelose di 
Lucifero: 

 
ed el prese di tempo e loco poste,  

erte assai, 
appigliò sé a le vellute coste;  
di vello in vello giù discese poscia  

o pelo e le gelate croste 
(Inf. XXXIV, 70-75). 

Virgilio avverte Dante di tenersi ben stretto a lui, poiché i due devono 
endo quella strada: 

«Attienti ben, ché per cotali scale»,  
asso,  

«conviensi dipartir da tanto male» 
(Inf. XXXIV, 82-84). 

Poi il poeta latino sbuca fuori attraverso il foro in una roccia e pone 
llapertura; poi, con un piccolo salto, raggiunge 

Dante e lascia il pelo di Lucifero. 
 
Gli abbracci di Virgilio, come abbiamo dimostrato, sono «cotali scale» 

attraversando cui «conviensi dipartir da tanto male», quindi hanno un 
valore strutturale molto importante nel via  

Le ipotesi per cui Virgilio deve portare Dante nelle sue braccia sono: 
1.  La spiegazione più classica è che, quando Virgilio abbraccia e 

senso allegorico di come il sostegno della ragione sia immancabile nella 
 

2.  
pena, ei lieve e io sospinto» (Inf. XXIV, 32), quindi per lui è più facile 
muoversi nel difficoltoso percorso; 

3.  Poiché il viaggio dantesco ha il valore di crescita spirituale, Virgilio 
assume un ruolo protettivo, con tratti sia della guida che materni, poiché 
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Dante, non avendo finito il percorso di crescita è come un bambino che 
ha bisogno di aiuto; 

4.  Dante si fa abbracciare da Virgilio perché lo vuole. Se accettiamo 
che Dante scrive tutto Inferno e il Purgatorio per incontrare Beatrice, può 
darsi che ambienti un Aldilà con gli spiriti «abbracciabili» per abbracciare 
Virgilio. Dante vuole che il suo amore per Virgilio sia corrisposto, vuole 
essere riconosciuto non solo come allievo, ma anche «come suo figlio, 
non come compagno» (Inf. XXIII, 51). 

Inferno, 
che danno un supporto e una consolazione enormi non solo a Dante il 
protagonista ma anche a noi lettori. Virgilio è presente in ogni momento 
di difficoltà nel viaggio infernale, e la dimostrazione fisica del suo 
sostegno sono i suoi abbracci. È un viaggio straordinario, al di là della 
capacità di Dante il pellegrino, quindi è necessario un aiuto superiore 
come il sostegno, sia spirituale sia concreto, incarnato dagli abbracci. 

 
 

2. GLI ABBRACCI NEL PURGATORIO 

Siamo arrivati al Purgatorio e con il nuovo contesto anche gli abbracci 
assumono un significato e una funzione diversi rispetto alla cantica 

Inferno, infatti, gli abbracci di Virgilio a Dante 
sono atti di protezione e trasporto, quelli nel Purgatorio sono più simili a 
quelli che si fanno nella vita quotidiana: sono gesti di saluto, pieni della 
gioia di chi rivede un amico dopo molto tempo. 

Le anime nel Purgatorio sono destinate ad essere salvate: vi è nella 

anime non hanno che lo scopo di purificare i propri peccati per poter poi 
essere degni di salire al paradiso. Ci sono meno restrizioni fisiche e 
questo permette alle anime di poter interagire con Dante e Virgilio in 
maniera più diretta: qui gli abbracci non sono vincolati dalla pioggia del 
fuoco come tini («ma perch'io mi sarei 
brusciato e cotto, / vinse paura la mia buona voglia / che di loro 
abbracciar mi facea ghiotto», Inf. XV, 49,51), al contrario, Sordello può 
venire ad abbracciare Virgilio.  

Prima di analizzare i singoli episodi in cui avvengono abbracci credo 
sia utile premettere una domanda: le anime sono incorporee  e quindi è 
vano per Dante tentare di abbracciarle 
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questa domanda è nella apparente contrad-dizione tr
Virgilio e Sordello si abbracciano, pur essendo anime, e altri in cui la 
condizione di anime non permette il contatto con esse, come quello tra 
Dante e Casella e tra Virgilio e Stazio. 

come ha acutamente osservato Iliescu,9 la distinzione tra gli abbracci 
purgatoriali e quelli infernali è dovuta al nuovo ordine divino che non 
permette alle anime di toccare i vivi. Iliescu, domandandosi perché Dante 
non riesca ad abbracciare Casella, ha supposto che Dante si sia permesso 
una licenza poetica, fingendo di dimenticarsi della condizione di 
immaterialità degli spiriti coinvolti. Ci sono ulteriori discussioni sulla 

10 ma non pare esserci una risposta soddisfacente 
alla contraddizione tra gli episodi citati. Le analisi più dettagliate sono 

11 e 
quello tra Stazio e Virgilio.12 Al fianco di questi studi, oserei porre le mie 
osservazioni. 

Premetto che ci sono altri due abbracci nel Purgatorio, entrambi con la 
funzione di trasporto e compiuti da due sante: Santa Lucia che porta 
Dante dormiente verso la porta del Purgatorio (Purg. IX) e Matelda che 
aprendo le braccia fa immergere Dante nel fiume di Lete (Purg. XXXI). 
Sono senza dubbi abbracci in senso lato ma non sono del nostro interesse.  
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9 N. ILIESCU, acci nelle strutture de Yearbook of 
Italian Studies, vol. 1, 1971, pp. 1000-1011. 
10 Commedia sono varie e interessanti. 
Su questo tema, si veda S. A. GILSON, The Anatomy and Physiology of the Human Body in 
the Commedia, in Dante and the Human Body: Eight Essays, a cura di J.C. Barnes e J. Petrie, 
Four Courts Press, Dublino 2007, pp. 11-42; un riassunto esaustivo sul corpo dantesco e 
medievale è M. GRAGNOLATI, Experiencing the Afterlife: Soul and Body in Dante and 
Medieval Culture, University of Notre Dame, Notre Dame IN 2005. 
11  P. DE VENTURA , Dante: Rivista 
Internazionale Di Studi Su Dante Alighieri, 9 (2012), pp. 43 56. 
12  D. MODESTO  Shade? The ancato Abbraccio  of Purgatorio 
XXI.132 , Spunti e Ricerche, 2 (1995), pp. 3 16. 
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2.1.  

Il primo abbraccio che entra nella nostra ricerca nel Purgatorio è quello 

episodio il contatto tra Dante e Virgilio non è stato impedito per la 
condizione del poeta mantovano, eppure qui il tentativo di abbraccio tra 
Dante e Casella è vano:  

Io vidi una di lor trarresi avante  
per abbracciarmi, con sì grande affetto,  
che mosse me a far lo somigliante. 

 
tre volte dietro a lei le mani avvinsi,  
e tante mi tornai con esse al petto  
(Purg. II, 76-81). 

Perché Dante e Casella non si possono abbracciare? Siamo davanti a 
un caso unico in tutta la Commedia, perché solo in questo episodio la 

13 Virgilio è 
Dante, quindi la spiegazione dantesca delle «ombre vane» non sembra 
soddisfacente. Per risolvere questa apparente contraddizione ritengo 
utile dapprima analizzare il contesto in cui questo episodio avviene. 

Considererei i primi canti del Purgatorio come i canti della sorpresa, 
perché ricchi di cose di cui meravigliarsi. La prima sorpresa è 

suicida e che quindi avrebbe dovuto essere condannato e pur tuttavia ora 
Purgatorio. La raffigurazione di 

Catone era già positiva nella Farsaglia di Lucano, uno dei classici 
importantissimi per Dante: nella Farsaglia il personaggio di Catone è 
presentato straordina-riamente virtuoso. Dante ha riconosciuto la 
grandezza di Catone anche nel Convivio IV, e nella Commedia Catone è 
uno dei grandi exempla di Dante: è la testimonianza della libertà, 
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13 
ma, e il mio 

parere è che questo abbraccio non viene fatto per il rifiuto di Virgilio. Per le analisi più 
dettagliate si veda il capitolo sul problema di Stazio. 
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livello così alto perché è una figura cristologica, è un volontario che 
affronta la morte per la libertà di tutti gli uomini.  

Virgilio risponde spiegando che solo lui risiede nel limbo, e viene al 
purgatorio per condurre Dante secondo la volontà divina:  

Poscia rispuose lui: «Da me non venni:  
donna scese del ciel, per li cui prieghi  
de la mia compagnia costui sovvenni» 
(Purg. I, 52-54). 

Successivamente Virgilio ricorda il suicidio di Catone alla luce della 
parola chiave «libertà», accennando anche il fatto che nel giorno del 

nel paradiso: 

Or ti piaccia gradir la sua venuta 
Libertà va cercando, ch'è sì cara 
Come sa chi per lei vita rifiuta 

 
In Utica la morte, ove lasciasti 

 
(Purg. I, 70-75). 

Il tema del corpo è il tema ossessivo in questi primi canti, ed è 
introdotto la prima volta qui. I corpi dei beati sono destinati alla 
resurrezione, che consentirà una perfezione del corpo dopo il giudizio 
universale. In quel momento le anime si rivestiranno dei corpi perduti e 
saranno più perfette: i dannati saranno più capaci di soffrire e i beati 
saranno più felici. Il tema del corpo viene poi ripreso numerose volte, e la 
conclusione definitiva la troviamo nel Paradiso (cfr. Par. XIV). 

 
O santo petto, che per tua la tegni 
Per lo suo amore adunque a noi ti piega 
(Purg. I, 79-81). 
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Virgilio parla di Marzia, la moglie di Catone, per ricevere il suo 
favore; ma Catone risponde che, poiché Marzia risiede oltre il fiume di 
Acheronte, ella non può commuoverlo, conformemente alla legge 
stabilita quando Cristo discese al limbo dopo la sua morte a liberare i 

14 La legge rende le anime salvate intangibili 
dai dannati, come ha detto Beatrice «che la vostra miseria non mi tange» 
(Inf. II, 92.) La discesa del Cristo fu il primo momento in cui delle anime 
vennero salvate, e quindi in quella occasione fu stabilita la legge della 
separazione fra i dannati e i salvati. 

«Marzïa piacque tanto a li occhi miei  
»  

«che quante grazie volse da me, fei. 
Or che di là dal mal fiume dimora,  
più muover non mi può, per quella legge  

 
(Purg. I, 85-90). 

Davanti a queste parole il nostro Virgilio, pur essendo «quella fonte 
che spandi di parlar sì largo fiume» (Inf. I, 79-80), sembra addirittura 
imbarazzato e quella sua eloquenza che lo ha reso celebre, ora, davanti a 
Catone e sulla spiaggia del purgatorio, sembra così inutile e inefficace. Il 

trattato è complesso e quasi al limite dalla comprensione umana, 

nuovo mondo del purgatorio. 
 

Casella. Sempre sulla spiaggia del purgatorio Dante ved che 
vuole abbracciarlo; il poeta cerca di fare lo stesso, ma invano: gli abbracci 
vanno a vuoto, le mani di Dante tornano al suo petto. 

Io vidi una di lor trarresi avante  
per abbracciarmi, con sì grande affetto,  
che mosse me a far lo somigliante. 
Ohi omb  
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14 Cfr. Inf. IV, 52-63. 
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tre volte dietro a lei le mani avvinsi,  
e tante mi tornai con esse al petto 
(Purg. I, 76-81). 

mancato da Virgilio, seguendo la tradizione epica del mancato abbraccio 
da Omero: sono episodi pieni di pathos sibilità di 

maggiore che crea un ostacolo insormontabile tra di essi. Si ricorda che 
Iliade Achille cerca di abbracciare il fantasma di Patroclo,15 mentre 
Odissea16 Ulisse nel mondo degli Inferi vuole abbracciare invano sua 

madre defunta. Ci sono inoltre tre episodi di vani tentativi di abbraccio in 
Virgilio: quello tra Orfeo e Euridice nelle Georgiche17 e quelli tra Enea e 
Creusa18 ed Enea e Anchise.19 
fonte diretta di Dante: compiuto un vero e proprio viaggio tra i luoghi 

tomba, Enea incontra suo padre nei Campi Elisi che gli mostrerà 
i suoi discendenti e il glorioso futuro di Roma. Il padre e figlio cercano di 
abbracciarsi nelle lacrime: 

Haec ubi dicta dedit, lacrimantem et multa volentem 
dicere deseruit tenuisque recessit in auras. 
ter conatus ibi collo dare brachia circum: 
ter frustra comprensa manus effugit imago, 
par levibus ventis volucrique simillima somno.20 

espresso e non può concretizzarsi con un abbraccio. Enea non può 
abbracciare Anchise bile tra i vivi e i morti. 
Eppure, anche se defunto, nella Commedia Virgilio può abbracciare Dante 
senza problemi. Il mio parere su questa apparente contraddizione è che 
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15 Iliade XXIII, 93-104. 
16 Odissea XI, 204-208. 
17 Georgiche IV, 500-502. 
18 Eneide II, 790-794. 
19 Eneide VI, 700-702. 
20 Eneide VI, 790-795. 
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nei primi canti del Purgatorio autore vuole sottolineare «la nuova legge» 
che regola questa cantica, che segna non solo una separazione tra i beati e 
i dannati, ma anche tra i beati e i desideri terreni. 

Anche la canzone che Casella canta a Dante ci illustra questo 
problema: 

E io: «Se nuova legge non ti toglie  
 

». 
«Amor che ne la mente mi ragiona» 
cominciò elli allor sì dolcemente 
(Purg. II, 106-107; 112-113). 

Questa canzone Amor che ne la mente mi ragiona
del III trattato del Convivio  primo episodio nella Commedia in cui Dante 
cita sé stesso  parla del trionfo della donna, personificazione della 
filosofia, il cui studio permette una conoscenza perfetta e una piena 
felicità nella vita terrena.  

Dante vuole prendere le distanze da questa visione perché ora, nel 
Purgatorio, è la liberazione divina che permette di raggiungere una felicità 
piena. Anche Catone condanna il significato della canzone, dicendo: 

qual negligenza, quale stare è questo?  
Correte al monte a spogliarvi lo scoglio  

 
(Purg. II, 121-123). 

come «li colombi adunati a la pastura» (Purg. II, 125). La similitudine 
delle colombe serve a rima certezza di queste anime 
appena arrivate nel Purgatorio, in contrasto con le colombe colpevoli di 

Inferno
to 

concentrato sulle cose terrene, che diventano quindi distrazione e fardello 
nel percorso verso la felicità piena. Per questo motivo, a mio avviso, 

terrena limitata e da evitare. «Le fredde parole di Catone nei confronti di 
Marzia suggeriscono che la libertà che egli rappresenta è anche associata 
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alla sua capacità di distaccarsi dagli affetti terreni e di armonizzare i 
propri desideri con quelli divini. Questa capacità è proprio ciò che le 
anime (e Dante con loro) stanno cercando di imparare nel Purgatorio».21 

 
Dante, dunque, nei primi canti del Purgatorio, prima cantica in cui le 

anime possono raggiungere la felicità piena, vuole prendere le distanze 
dalle sue parole nel Convivio per dichiarare fin da subito e rendere 
chiaro che i desideri terreni, se fine a sé stessi, sono un vicolo cieco e 
conducono solo ad una felicità illusoria e parziale: solo armonizzandoli 
con quelli divini diventano un strada che conduce alla felicità piena. In 
questo senso, a mio avvi

un episodio unico in cui il fine comunicativo di condannare come 
distrazione i desideri terreni ha priorità sulla coerenza del fatto che le 
anime possono essere toccate. Alla luce di ciò è anche chiaro come negli 
episodi successivi, venendo meno la necessità di Dante di chiarire questo 
concetto, si vedrà minore rigidità e freddezza rispetto a quella mostrata 
da Catone, e soprattutto le anime saranno di nuovo in grado di 
abbracciarsi. 

 
 

2.2.  

Gli abbracci tra Virgilio e Sordello sono gli abbracci più veri e dolci nel 
Purgatorio. Sono finalmente abbracci effettuati con successo, e il 
riconoscimento e gli abbracci tra due mantovani sono uno degli episodi 
più affettuosi, e sembrano un rimedio per la rigidezza di Catone e 

ando Virgilio, Sordello lo riconosce non 
solo come un concittadino, ma anche come «gloria di Latin». 

Nel canto VI del Purgatorio gatorio, 

per salire. Invece di risponder
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21 M. GRAGNOLATI Commedia 
, in  nelle rappresentazioni della 

resurrezione, atti del II Simposio internazionale di studi sulle arti per il sacro, Pontificia 
Università Lateranense, Roma 2005, p. 77. 
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Sordello, originario della sua stessa città. 

ma di nostro paese e de la vita  
 

«Mantüa ...»  
 

dicendo: «O Mantoano, io son Sordello  
de la tua terra!»  
(Purg. VI, 70-75). 

È un momento di riconoscimento e riunione molto dolce e affettuoso. 
Sordello si solleva immediatamente e parla con affettuoso slancio, perché 

sono abbracciati ripetutamente per salutarsi e per felicitarsi 
reciprocamente, poi Sordello si accorge di non aver chiesto il nome a 
questo suo concittadino: 

 
furo iterate tre e quattro volte,  
Sordel si trasse, e disse: «Voi, chi siete?»  
(Purg. VII, 1-3). 

La risposta di Virgilio è solenne, perché è consapevole della sua alta 
dignità, ma anche della sua dolorosa sorte:  

«Anzi che a questo monte fosser volte  
 

 
Io son Virgilio; e per  
lo ciel perdei che per non aver fé».  
Così rispuose allora il duca mio 
(Purg. VII, 4-9). 

Ecco il nome «Virgilio» pronunciato finalmente dal poeta stesso, che 

Cielo non per le colpe commesse ma per non aver avuto fede in Cristo. 
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Ma, nonostante la fama terrena sia considerata tanto vana dagli spiriti 
purgatoriali, la sua altissima poesia è riconosciuta pienamente da 
Sordello:  

Qual è colui che cosa innanzi sé  
sùb lia,  
che crede e non, dicendo «Ella è ... non è ...», 
tal parve quelli; e poi chinò le ciglia,  

 
 

(Purg. VII, 10-15). 

I gesti sono più eloquenti di ogni parola. Sordello è apparso a Dante e 
Virgilio quasi improvvisamente, seduto su un masso, «solo soletto», in 
atteggiamento «altero e disdegnoso», e mentre i due si avvicinano si 
limita a «sguardarli» senza parlare; e quando Virgilio lo prega di 
«mostrargli la miglior salita», invece di rispondergli, gli chiede da quale 
«paese» venga e che cosa abbia fatto in vita; poi, alla parola «Mantova», 

Purg. VI, 58-75).22 Dopo 
la meraviglia di riconoscere Virgilio nel purgatorio, Sordello abbraccia 
Virgilio di nuovo, ma questa volta torna verso di lui atteggiato a umiltà e 

più spiegazioni per dove esattamente Sordello abbraccia Virgilio; alcuni 
commentatori intendono «dal petto in giù
più accreditata è che abbia abbracciato i piedi di Virgilio come farà Stazio 
(Purg. XXI, 130). Comunque, le due anime che si abbracciano non sono 
alla stessa altezza, e Sordello si inchina per abbracciare Virgilio. Sordello, 
che era stato poeta, è deferente di fronte alla grandezza di Virgilio, per cui 

mostrare i sentimenti di reverenza, umiltà e devozione che Sordello ha 
nei confronti di Virgilio. 

Se gli abbracci normali sono forme di saluto cortese quando ci si 
riconosce simili, abbracciare i piedi è un gesto in cui si esprime umiltà in 
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22 G. CIAVORELLA

, Dante: Rivista Internazionale Di Studi Su Dante Alighieri, 7 (2010), pp. 57-81. 
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modo esemplare ed estremo.23 Si noti un commento molto interessante 
di Chiavacci Leonardi: Sordello, come poi Stazio, guarda soltanto al 
poeta, di cui è «minore»; e non pensa in alcun modo che, riguardo alla 
salvezza eterna, egli è in realtà più «alto» di Virgilio. Ma in primo luogo 

remondo dantesco la 
reazione prima e istintiva negli incontri è sempre quella che si avrebbe in 
terra.24  

Come ha spiegato Chiavacci Leonardi, nonostante siamo nel viaggio 
oltremondano, la reazione primaria come gli abbracci viene sempre 

i, abbiamo una nuova misura d

Inf. 
IV. 82). Gli abbracci sono le espressioni più istintive e, come una lingua 
non verbale, sono in grado di esprimere le nostre emozioni. Certo, ci sono 
le leggi divine che ostacolano i dannati e i beati, ma gli abbracci esistono 
al di sopra di queste leggi: è una lingua comunicativa non verbale senza 
le restrizioni, e si effettua, quasi senza eccezioni, tra anima dannata e 
anima beata, corpo vivo e anima dannata, corpo vivo e anima beata. 

atteggiamento dei personaggi danteschi attraversando la fattibilità degli 
abbracci. Virgilio e Sordello si abbracciano senza nessun problema, 

rappresentare gli abbracci nel Purgatorio (Casella, Sordello e Stazio), 

ma. 
Dante infatti non può cambiare il fatto che Virgilio è morto prima della 

Virgilio con gli abbracci. 
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23 J.A. BURROW, Gestures and Looks in Medieval Narrative, Cambridge UP, Cambridge 
2002. 
24 Chiavacci, ad locum. 
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2.3. Il problema di Stazio 

Uno dei personaggi di maggiore rilevanza e discussione del 
Purgatorio è, a mio avviso, Publio Papinio Stazio, poeta romano del 
primo secolo d.C., incontrato da Dante nel canto XXI e presente nel suo 
viaggio per il resto della cantica.  

Come avviene per altri personaggi nella Commedia, anche la figura di 
Stazio è costruita e basata su elementi storici, tuttavia arricchiti e innovati 

ora frutto di invenzione, è per me meritevole di studio perché rivelatrice 
del vero sguardo del Dante su Stazio. In particolare, vorrei concentrare la 

incompiuto tra essi: 

 
al mio dottor, ma el li disse: «Frate,  
non far, a vedi»  
(Purg. XXI, 130-132). 

Queste parole di Virgilio, che negano e respingono il tentativo di un 
abbraccio da parte di Stazio, sono gelide e perentorie e ancora di più se si 
considera la circostanza in cui vengono pronunciate, circostanza sia di 
gioia da parte di tutte le anime per il termine del percorso di 
purificazione da parte di una di esse, sia di allegria e umorismo durante 

Stazio aveva appena compiuto una vera e propr
nei confronti di Virgilio, e benché Dante il personaggio sia compiaciuto 

momento di gioia, lo lascia incompiuto.  
Qual è dunque il motivo di questo rifiuto? Stando alle parole di 

Virgilio, i

motivazione quando risponde:  

Ed ei surgendo: «Or puoi la quantitate  
 mi scalda,  

ento nostra vanitate, 
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trattando lombre come cosa salda» 
(Purg. XXI, 133-136). 

Tuttavia, questa motivazione non pare del tutto soddisfacente. Ci 
sono vari casi, infatti, in cui le anime si toccano e interagiscono tra di loro, 
come quando lo stesso Virgilio spinge Filippo Argenti fuori dalla barca di 
Flegiàs, e perfino nel purgatorio è capitato che, Sordello  anche egli 

 
Purg. VII, 15), 

senza incontrare alcun problema. Alla luce di questi episodi ritengo 

alla vanità delle anime, ma al rifiuto di Virgilio. 
Perché, dunque, V ?  

in segno di riverenza «ad abbracciar li piedi» come se non fosse degno di 
toccare Virgilio ma solo la sua parte più infima e umile, poiché i piedi 

Purg. VII, 15). Virgilio, al contrario, 
risponde chiamandolo «frate» e poi «amico», termini che indicano un 
rappo «ombra» nel verso «non far, 

» rafforza questa interpretazione, 
mostrando che per Virgilio essi non sono maestro e allievo, venerando e 
discepolo, ma allo stesso livello, alla pari, entrambi ombre. Il richiamo 

che poteva essere motivo di riverenza e venerazione tra i vivi ma non più 
nel purgatorio dove si sono tutti uguali. 

Una seconda ragione del comportamento di Vi

su un particolare, per cui non diventa strada ma vicolo cieco. La battuta 
di Virgilio rivolto a Stazio comincia con la parola «amore», che è il lessico 
ripetuto 

 

quando Virgilio incominciò: «Amore,  
acceso di virtù, sempre altro accese,  
pur che la fiamma sua paresse fore; 
onde da l'ora che tra noi discese  
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nel limbo de  
che la tua affezion mi fé palese, 
mia benvoglienza inverso te fu quale  
più strinse mai di non vista persona,  

 
(Purg. XXII, 10-18). 

Come ha osservato Heather Webb, il rapporto tra i due personaggi 

quella tra Paolo e Francesca.25 La stessa espressione di Virgilio: «Amore, 
/ acceso di virtù, sempre alto accese» rimanda al verso celebre di 
Francesca:  perdona» (Inf. V, 103). Come 

26 è un amore che obnubila e irretisce al punto che 
Stazio addirittura si dimentica («dismento») della propria condizione di 
anima in un percorso purificatorio; amore che per questo viene rifiutato 
da Virgilio.  

cosa che ci stupisce di più è la conversione al cristianesimo di Stazio, e la 
sua spiegazione è più sorprend
portato alla via della salvezza.  

La presentazione di Stazio è formata come un accessus ad auctores, cioè 
una breve introduzione che i commentatori medievali di opere mediche, 
astronomiche, giuridiche, filosofiche, letterarie solevano premettere al 

27 
luogo, e infine il suo nome e i titoli della sua opera di poeta. Comincia 
così: 

 
del sommo rege, vendicò le fóra  

 
(Purg. XXII, 82-84). 
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25 Cfr. H. WEBB, , Oxford University Press, 
Oxford 2016, p. 2. 
26 Chiavacci, ad locum. 
27 Enciclopedia Treccani, voce «Accessus ad auctores». 
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Dio f isione del Cristo. Si allude alla 
distruzione di Gerusalemme, avvenuta per opera di Tito, figlio 

28  Questo è una descrizione 
ce per 

mperiale. 
Si nota una forte contrapposizione tra la presentazione di Stazio e 

del sommo rege», e Virgilio nonostante visse sotto un impero buono, 
«sotto Inf. I, 71), visse «nel tempo de li dèi falsi e 
bugiardi» (Inf. 

à una 
dimensione romana e imperiale del personaggio. Ma il nostro Virgilio ha 

dimensione religiosa. La contrapposizione fondamentale tra Virgilio e 
Stazio è che Stazio è cristiano e Virgilio no, da cui nasce il problema della 
interpretazione del testo di Virgilio; partendo dal punto di vista di un 
cristiano convertito, Stazio fa uso del testo di Virgilio, che ritiene 
autorevole, per stabilire la sua nuova identità cristiana. 

Altre due ragioni di 
Eneide e nella 

convinzione, respinta da Virgilio, che la propria conversione al 
cristianesimo sia avvenuta proprio grazie al poeta mantovano. Dice, 
infatti, Stazio, riguardo al suo peccato di prodigalità: 

 
quand io intesi là dove tu chiame,  

 
«Per che non reggi tu, o sacra fame  

appetito d »,  
voltando sentirei le giostre grame. 

 
 

così di quel come de li altri mali 
(Purg. XXII, 37-45). 
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28 Chiavacci, ad locum. 



204 Song Ruoci��� ���� ���C

     
 

Stazio spiega che sarebbe dannato se non avesse letto Virgilio e il 
passo a cui allude è tratto dall'episodio dell uccisione di Polidoro fatta da 
Polinestore.29 Il testo originale di Virgilio era: «Quid non mortali cogis, 
auri sacra fames?»,30 e una traduzione fedele di questo sarebbe «Per 
quali via non conduci tu, o esecranda egli 
uomini?» Ma la lettura di Stazio trasforma il significato originale, è 

Il «cogis» di Virgilio viene interpretato come «reggi», con un senso 
positivo, che significa governare con equilibrio, e il «sacra», pur essendo 
la stessa parola, in latino è una vox media che significa maledetto, mentre 
Stazio vi aggiunge una sfumatura positiva interpretandola come santo. 

 è una maledizione contro il 
peccato di avarizia come intendeva Virgilio, ma un appello alla virtù che 
si oppone a entrambi i vizi di avarizia e prodigalità.31 Non credo che 

che la sai tutta quanta» (Inf. XX, 114), ma sceglie di raffigurare Stazio in 
questo modo di proposito. 

indotto a convertirsi al cristianesimo. La risposta è che il merito è proprio 

illuminato dal punto di vista religioso, facendo come colui che cammina 
di notte e porta il lume dietro di sé, giovando a chi lo segue ma non a sé 
stesso: 

Ed e  
verso Parnaso a ber ne le sue grotte,  

 
Facesti come quei che va di notte,  
che porta il lume dietro e sé non giova,  
ma dopo sé fa le persone dotte, 
qua ;  
torna giustizia e primo tempo umano,  
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29 Cfr. Purg. XX, 114-115. 
30  Eneide, 56-57. 
31 ino i 
commenti di Sapegno, Bosco-Reggio e Pasquini-Quaglio.  

    
 

 
 

 
 

 

  
     

   
   

        
      

 
     

   
   

    
   

     
      

 

 
   

 
    

 
  

        
    

 
     

  



205Gli abbracci nella “Commedia” ��������������������������������

     
 

 
Per te poeta fui, per te cristiano:  

 
a colorare stenderò la mano» 
(Purg. XXII, 64-75). 

ché per Stazio la 
sua conversione è dovuta proprio alla lettura della quarta egloga, opera 
in cui viene preannunciato un imminente e profondo rinnovamento del 
mondo. Questo brano, che Stazio interpreta come una profezia, è dunque 
ciò che lo ha spinto a farsi cristiano, ad avvicinarsi ad una religione, già 
diffusa in quel periodo, e che tanto pareva in accordo con le parole di 
Virgilio. 

Proprio a causa della celebre IV egloga la figura di Virgilio 
 i Cristo, fino 

al punto di collegare Virgilio alla negromanzia. Intorno alla figura di 
Virgilio, infatti, si svilupparono varie tradizioni folkloriche, alcune 
leggende medievali considerano Virgilio come un mago, un 
negromante. 32  Questo fatto è anche evidenziato nella Commedia, 
quando Virgilio è fatto chiamare dalla maga Eritone per tirare fuori 

 

 
congiurato da quella Eritón cruda  
che richiamava l  
Di poco era di me la carne nuda,  
ch m  
per trarne un spirto del cerchio di Giuda 
(Inf. IX, 22-27). 

che racconta che Eritone fece tornare in vita un morto per predire al figlio 
esito della battaglia di Farsalo tra il padre e Cesare;33 
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32 D. COMPARETTI, Virgilio nel medioevo,La Nuova Italia, Firenze 1981. 
33 Cfr. Farsalia, VI, 507-827. 
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conoscere qualche leggenda a noi ignota, nella quale Virgilio nel 
Medioevo è dotato di poteri magici. 

Per capire cosa il Virgilio dantesco pensi di questa sua fama vorrei 
prendere in osservazione unaltra contraddizione: quella tra il 
personaggio di Virgilio nella Commedia e il Virgilio storico, autore 

della propria 
città:  

Manto fu, che cercò per terre molte; 
 . 

Quindi passando la vergine cruda  
vide terra, nel mezzo del pantano,  

 
Lì, per fuggire ogne consorzio umano,  
ristette con suoi servi a far sue arti,  
e visse, e vi lasciò suo corpo vano. 

 
 
 

Però t'assenno che, se tu mai odi  
originar la mia terra altrimenti,  
la verità nulla menzogna frodi 
(Inf. XX, 55-56; 82-99). 

Il Virgilio dantesco tiene a precisare che l'origine di Mantova non è in 
alcun modo legata alle arti magiche della «vergine cruda» e che i 
fondatori della città la chiamarono così ispirandosi certo al nome della 

, senza ricorrere a sortilegi o auguri di nessun 
tipo. Il poeta sembra voler allontanare ogni sospetto di contaminazioni 

facendo corregge in qualche modo sé stesso, poiché nell'Eneide34 aveva 
dichiarato che la città era stata fondata da Ocno, figlio di Manto, la quale 
dunque non era vergine come dice qui, seguendo Stazio nella Tebaide.35 

Il Virgilio dantesco tenta, dunque, di allontanarsi dalla tradizione che 
lo associa alle arti magiche, tradizione che ha origine nella quarta egloga 
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34 Eneide, X, 198-200. 
35 Tebaide, IV, 463-6; VII, 758-9. 
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e che il cristianesimo dei primi secoli ha cominciato ben presto a tentare 
di cucirgli addosso per attribuirgli la figura di profeta. La guida di Dante 

di sottrarsi a questa associazione con la 
negromanzia e sceglie di ripudiare la causa originale di tutto ciò: 
negando di aver guidato Stazio alla via della salvezza Virgilio rifiuta la 
sua veste di profeta causata dalla quarta egloga. 

Non voglio negare la grandezza di Virgilio: togliendo il significato 

 
In conclusione, porrei due ragioni per cui Virgilio non accetta 

abbraccio di Stazio: tale abbraccio sembra frutto della passionalità, non è 

o per passione. 
Inchinarsi e abbracciare i piedi è un gesto di umiltà e devozione, che 

indicherebbe la superiorità di Virgilio verso Stazio, ma Virgilio rifiuta ciò 
in favore di un rapporto paritetico, degno delle anime dopo la morte. 

, la grandezza 
poetica di Virgilio non conta dopo la morte, è «nostra vanitate». «Che tu 

poeta che tanto desta ammirazione in Stazio è vana inconsistente ora che 
sono entrambi ombre, mentre solo la salvezza è vera e salda. Inoltre, non 
ritenendosi come colui che ha portato Stazio alla via della salvezza, 
Virgilio non vuole ammettere la propria superiorità nei suoi confronti. 
Virgilio considera Stazio come «amico», «frate», negando di ammettere 
altro tipo di relazione tra di loro. 

successivamente durante il viaggio nel purgatorio farà un incontro che lo 
porterà a maturare e rivalutare il proprio comportamento con Sordello: 
quello con il papa Adriano V. In questo episodio Dante si inginocchia 
davanti ad Adriano e quando il penitente gli chiede per quale motivo si 
sia inchinato Dante risponde di averlo fatto in segno di rispetto per la sua 
dignità di pontefice. Tuttavia, il penitente esorta il poeta ad alzarsi in 
piedi, poiché nel purgatorio si è tutti uguali e le dignità terrene non 
contano più: lui e Dante sono egualmente soggetti alla stessa autorità di 
Dio. Ritengo che anche Virgilio abbia tratto un insegnamento dal 
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discorso di Adriano V, che cioè non sia stato giusto lasciare inchinare 

perché sono tutti uguali nel purgatorio. Quindi, procedendo il viaggio, 

rpretazione di Hollander che Virgilio non trae giovamento 
da questo viaggio oltremondano.36  Come ha osservato giustamente 

assorbito subito la lezione del «messo celeste» nel canto IX, poi la mette in 
pratica quando reagisce con i Minotauri e i Centauri;37  anche nel 
Purgatorio possiamo credere che Virgilio, dopo la lezione di Adriano V, sa 

Quindi il punto del problema d i
che è una consuetudine non problematica in quasi tutta la Commedia, 

prosieguo del viaggio definisce il modo in cui i personaggi danteschi 
devono comportarsi, e gli elementi nella Commedia come gli abbracci 
vanno analizzati nel movimento dello sviluppo della narrazione. Virgilio 
non vuole abbracciare Stazio, nega di averlo guidato alla salvezza 

 egloga, ma ciò non 
scalfisce la grandezza del Virgilio nonostante nel Purgatorio. «One of 

the major changes in his behavior, is his ability to openly acknowledge 
his insufficiencies and yet keep on trying».38 

 
 

3. GLI ABBRACCI NEL PARADISO 

Non ci sono abbracci veri e propri nel Paradiso, ma mi sembra 

anche come una conclusione del ragionamento sugli abbracci 
oltremondani.  

Un riferimento più adatto al tema degli abbracci nel Paradiso è un 
passo del poema sul giudizio universale scritto da Bonvesin da la Riva, 
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36 R. HOLLANDER, Il Virgilio dantesco: tragedia nella , Olschki, Firenze, 1983. 
37 BAROLINI, , p. 210. 
38 BAROLINI, , p. 246. 
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composto alcuni decenni prima della composizione della Commedia, 
nime separate dal corpo: la 

forma perfetta degli abbracci paradisiaci sarà raggiunta al momento della 
resurrezione del corpo, quando i beati «in anima e in corpo» 
abbracceranno i propri cari: 

 
Staran in dobia gloria    in anima e in corpo: 
Oi De, com quel è savio    ke sta per temp acorto.  
Lo bon fio col bon patre    e li bon companion, 

 
 

E tug se abrazaran    per grand dilectïon.39 

In questi versi emerge lo stesso desiderio delle anime di incontrare e 
abbracciare i propri cari defunti che è presente anche nel poema 
dantesco. Nel Paradiso 
paragonato a una veste di cui le anime si rivestiranno nel giudizio 
universale:  

Come la carne glorïosa e santa 
fia rivestita, la nostra persona  
più grata fia per esser tutta quanta 
(Par. XIV, 43-45). 

gradita a Dio una volta riunirsi al corpo. 
Salomone spiega c

beatitudine eterna; senza ciò tale beatitudine non potrebbe essere 
perfetta, e le anime beate ne gioiscono: 

Tanto mi parver sùbiti e accorti  
e l'uno e l'altro coro a dicer «Amme!»,  
che ben mostrar disio d i corpi morti: 
forse non pur per lor, ma per le mamme,  
per li padri e per li altri che fuor cari  
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39 BAROLINI, , p. 246. 



210 Song Ruoci��� ���� ���C

     
 

anzi che fosser sempiterne fiamme 
(Par. XIV, 61-66). 

e 
i», come ha illustrato Bonvesin da la Riva: 

per (riabbracciare) i propri cari. 
Le anime paradisiache manifestano un forte senso di affettività e 

relazionalità nel desiderio di ricongiungersi con i propri cari perduti. Il 
term pica del sermo humilis, che 
conferisce al testo un senso di tenerezza che esterna il desiderio delle 
anime di poter riottenere il proprio corpo per tornare ad amare ciò che si 
è amato nella vita terrena.40 

Concluso il ragionam , finalmente 

compimento del desiderio di riabbracciare i cari perduti, libero sia dalla 
topos classico, sia dal ezza 

 fine nel Purgatorio. Direi che questo sia una 

abbraccio, «bontà infinita ha sì gran braccia» (Purg. III, 22), e la stessa 
candida rosa nel paradiso è un grande abbraccio che accoglie tutte le 
anime beate. 

 
 

4. CONCLUSIONI 

In questo articolo ho elencato e analizzato tutti gli abbracci contenuti 
nella Commedia di Dante. Gli abbracci sono stati interpretati non solo nel 
loro contesto, ma anche come chiavi di lettura del poema, in quanto ho 
mostrato che sia possibile collegare i diversi episodi che presentano gli 
abbracci.  

Dante fa un uso innovativo del topos rti, 
sviluppandolo in modalità varie per esprimere un atteggiamento 
differenziato verso i suoi personaggi.  
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40 M. GRAGNOLATI, Paradiso XIV e il desiderio del corpo , Studi danteschi, 78 (2013), p. 
305. 
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Ho mostrato che, benché gli abbracci nella Commedia assumano valore 
e funzione diversi in base al contesto, rimane costante una loro 
caratteristica: in quanto forma di linguaggio non verbale, permettono di 
eccedere il limite della parola, come una porta socchiusa verso 

Commedia hanno le seguenti funzioni: 
approvazione, protezione, trasferimento, saluto.  

Inferno gli abbracci riguardano principalmente Dante e Virgilio, e 
Purgatorio i due poeti 

abbracciano le altre anime non solo come gesto di saluto, ma anche come 
manifestazione del proprio atteggiamento. La forma perfetta degli 
abbracci appare nel Paradiso: la piena felicità di abbracciarsi si potrà 
godere solo dopo la resurrezione dei corpi. 

Il titolo originario «Comedìa» suggerisce che il poema dantesco non 
iena di 

movimenti fisici, in quanto, grazi
hanno un certo livello di «fisicità» che permette loro di interagire 

Commedia ed è stato 
so. Attraverso gli studi degli abbracci 

danteschi abbiamo analizzato il significato non solo letterale ma anche 

poeta per i suoi personaggi, abbiamo mostrato il pensiero di Dante sul 
p  abbiamo illustrato la funzione 

personaggi.  

abbracci come una chiave per la lettura, aprendo la strada a qualche 
nuova possibile interpretazione. 

I punti da perfezionare in questo articolo sono: innanzitutto, la 
mancanza di una ricerca più ampia sugli abbracci nei testi medievali, su 
cosa significano gli abbracci nel medioevo; si potrà poi amplificare lo 
studio degli abbracci anche dal punto di vista psicologico, con una 
possibile, auspicabile ricerca interdisciplinare con psicologia, linguistica, 

della Commedia, mancando una teoria che sostenga il ragionamento. 
Gli abbracci nel Paradiso sono molto interessanti da 

esempio, possiamo interpretare la Candida Rosa come un grande 

approfondire lo studio della terza cantica. 
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tensivo 
il significato degli abbracci danteschi.  

La nostalgia di non poter abbracciare i propri cari dopo la morte, topos 
nella letteratura classica, viene sciolta dolcemente quando Virgilio e 

to è come un 
abbraccio che Dante dà a noi lettori. 

La Commedia è scritta per la paura e la malinconia di tutti, non è il 

conforto negli abbracci della Commedia: invitandoci a partecipare al suo 
viaggio, Dante offre un abbraccio a tutti noi, e come quando Virgilio 
trasporta Dante soavemente, la lettura della Commedia ci porta a 
riconoscere che la «bontà infinita ha sì gran braccia» (Purg. III, 22). 
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E benedetto il primo dolce affanno 
Ch i  ebbi ad esser con Amor congiunto, 
E l arco, e le saette ond i  fui punto 
E le piaghe che n fin al cor mi vanno.  
(Francesco Petrarca: Canzoniere, LXI, 5-8) 

 
 

 
 

 
 

 
 

E benedette sian tutte le carte 
Ov io fama l'acquisto, e l pensier mio, 
Ch è sol di lei, sí chaltra non v ha parte. 
(Francesco Petrarca: Canzoniere, LXI, 12-14) 
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THE JOURNEY TO THE UNDERWORLD IN RILKE S DUINO 

ELEGIES: DANTE AND RILKE 
 

 

CHEN YUN 
 

 

Author  PhD in Literature, associate professor, School of Chinese 
Language and Culture, Zhejiang International Studies University, 
researcher in the studies of comparative literature and world 
literature. 
Abstract: Dante Alighieri has affected a profound influence on 
numerous poets in the twentieth century, which also includes 
Bohemian-Austrian poet Ranier Maria Rilke. There are two aspects 
that young Rilke had been influenced by Dante who was also 
respected as the founder of the Modern Lyric Poem  listen to 
oneself heart  and clear visual imaginary . In 1911, Rilke stayed 
at the Castle Duino where Dante had hosted before, and began the 
poem cycle called the Duino Elegies. During his writing period, 
Rilke translated Dante s Vita Nuova with others (his hostess 
Princess Marie von Thurn und Taxis-Hohenlohe). This paper will 
explore the potential impact on Rilke by Dante wit

Duino 
Elegies, then further explains how did Rilke rewrite the myth in the 
twentieth century. 
Key Word: Dante Rilke; the journey to the underworld  
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DANTE S INFERNO: THE INTERACTION OF LITERATURE AND 

FILM  A JOURNEY OF DANTE IN  
MODERN CHINA (1902-1935) 

 

 

RUI XIN 
 

 

Author: PhD in literature, is professor at School of literature, 
Nankai University, researcher in the studies of comparative 
literature and world literature. 
Abstract: At the end of the 19th century and the beginning of the 
20th century, the Chinese intellectuals represented by Liang 
Qichao began to actively understand and interpret Dante in the 
historical trend of nation-state construction worldwidely. At that 
time, Dante had not only been classicalized in the history of 
European and American literature, but also been idolized as a 

, it 
was the 600th 

Divine Comedy had come out 
successively. For some Chinese scholars, who was exploring the 
way of national and cultural revival, Dante summed up all the 
wisdom of the world of his age and before, and created the 
extraordinary masterpiece Divine Comedy during the transitional 
period between the Middle Ages and the Renaissance, therefore, 
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SCHOLARLY TRANSLATION OF THE ORIGINAL TEXT: QIAN 

DAOSUN AND A CHOICE MORSEL OF THE  

DIVINA COMMEDIA 
 

 
GAO CHANGXU 

 

 
Author: Department of Oriental Studies, School of Literature and 
Philosophy, University of Rome, researcher in the studies of 
comparative literature and world literature. 
Abstract: From July to September 1921, in order to commemorate 

younger generation of Chinese intellectuals who had experienced 
r

commemorative activities, which became the beginning of a 
special writer commemorative event held in modern China. From 
the beginning of 1921, the writer members of the Literary 
Association had a heated discussion about whether to translate the 
Divina Commedia. At the beginning of July of the same year, they 
formally prepared and discussed how to carry out the 
commemorative activities. As the climax of the commemorative 
activities in late September, the first section translation of the 
Divine Comedy appeared. During this period, intellectuals from 
Beijing, Shanghai, Japan and other places gathered together 
because of Dante. As the translator of the first section translation of 
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the Divina Commedia, Qian Daosun was born in a family of scholars 
and has a solid foundation in Chinese studies. He studied in Japan 
and Italy in early age, which enabled him to acquire several 
foreign languages, and have considerably deep understanding on 
Western art and cultural history. Qian Daosun chose the Italian as 
the target language to translate the Divina Commedia

Li Sao in Chinese classical literature as the translated 
language, supplemented b

is section translation combine 
literary and academic features. This is not only a classic in the 
history of modern Chinese translation literature, its scholarly 
translation of the original text has also inspired the study of Dante 
in China. 
Keywords: Dante Alighieri, the Divina Commedia, the Literary 
Association, Qian Daosun, translation and critic 
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31. Ed ecco, quasi al c  
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44. Ma non sì, che paura non mi desse 
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44 a la dalla, 

16 108 : a la pelle dipin . 11. 
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45. La vista, che mi  
 

 

  

 La vista 

 che mi apparve 

 

 
 

46. Questi parea che contra me venesse 
 

 

 (Questi parea che) contra me venesse 

 (La vista) 

 

 
 

47. a fame, 

 
 

 ta 

 con 

  rabbiosa fame 

 

48.  ne tremesse. 
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 (Sì che) parea 
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tremare

 
 

49. Ed una lupa, che di tutte brame 
 

 

 Ed una lupa, 

  nella sua magrezza 

 

50. Sembiava carca nella sua magrezza, 
 

 

 Sembiava 

 che di tutte brame 

 carca 

 

51. E molte genti  
 

 

 ) già 

 già) viver grame 
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52. Questa mi porse tanto di gravezza 
 

 

 (Questa) mi porse tanto 

 di gravezza 

 

53. Con la paura, che uscia di sua vista, 
 

 

 che uscia di  

 sua vista 

 Con la paura 

 

54. ezza. 
 

 

  

  

 io perdei 

 

55. E qual è quei, che volentieri acquista, 
 

 

 E qual è quei 
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 che volentieri acquista 
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56. E giugne il tempo, che perder lo face, 
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 E giugne il tempo, 

 che perder 

 lo face 
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  a 

 

58. Tal mi fece la bestia sanza pace, 
 

 

 Tal mi fece la bestia 

 sanza pace 

 

59. Che venendomi incontro, a poco a poco 
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 a poco a poco 

 venendomi incontro 

 

a poco a poco 
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60. Mi ripigneva là, dove il sol tace. 
 

 

 Mi ripigneva là 

  

 dove il sol tace. 

 

 
 

61.  
 

 

 Mentre  

 rovinava 

 in basso loco 

 

 
 

62. Dinanzi agli occhi mi si fu offerto 
 

 

 Dinanzi agli occhi 

 mi si fu offerto 
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63. Chi per lungo silenzio parea fioco. 
 

 

  

 parea 

 per lungo silenzio 

 

 

 

64. Quando vidi costui nel gran diserto, 
 

 

 Quando vidi costui 

 nel  

 gran diserto 

 

65. Miserere di me, gridai a lui, 
 

 

 Miserere di me 

 , 

 gridai a lui 
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66. Qual che tu sii, od ombra, od uomo certo. 
 

 

 od ombra, od uomo certo 

 , 

 Quale che tu sii 
 

67. Risposemi: Non uomo, uomo già fui, 
 

 

 Risposemi: 

 Non (uomo), 

 uomo già fui, 

 

68. E li parenti miei furon lombardi, 
 

 

 (E) li parenti miei 

 furon 

 lombardi 

 

 
 

69. E mantoani per patria ambedui. 
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 (E) mantoani 

 per patria ambedui 

 

 

 

70. Nacqui Sub Julio, ancor che fosse tardi, 
 

 

 nacqui 

 Sub Julio 

 ancor che fosse tardi 

 

71. E vissi a Roma sotto il buono Augusto 
 

 

 (E) vissi a 

 Roma 

 sotto il buono 

 Augusto 

 

 

 

 

72. Al tempo degli Dei falsi e bugiardi. 
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 Al tempo 

 degli Dei 

 falsi e bugiardi 

 

73. Poeta fui, e cantai di quel giusto 
 

 

 Poeta fui, 

 cantai di  

 quel 

 giusto 

 

74. Figliuol da Troia 
 

 

 Fig Anchise, 

 da Toria 

 che venne 

 

75. Poi che il superbo Ilion fu combusto. 
 

 

 Poi che 

 il superbo Ilion 

 fu combusto 
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76. Ma tu perchè ritorni a tanta noia? 
 

 

 Ma tu 

 perchè ritorni a 

 tanta noia 

 

 
noia

45 
 

77. Perchè non sali il dilettoso monte 
 

 

 Perchè non 

 sali 

 il dilettoso monte 

 

Perchè non  
 

 
45 Dante Alighieri, La Divina Commedia. Inferno, con pagine critiche, a cura di Umberto 
Bosco e Giovanni Reggio, Le Monnier, 2010, p. 14. 
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76. Ma tu perchè ritorni a tanta noia? 
 

 

 

 
noia

45 
 

77. Perchè non sali il dilettoso monte 
 

 

 

Perchè non  
 

 
45 Dante Alighieri, La Divina Commedia. Inferno, con pagine critiche, a cura di Umberto 
Bosco e Giovanni Reggio, Le Monnier, 2010, p. 14. 
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78.  e cagion di tutta gioia? 
 

 

 rincipio 

 cagion di tutta gioia 

 

79.  
 

 

  

 (quel) Virgilio 

 , 

 e quella fonte 

 

80. Che spande di parlar si largo fiume? 
 

 

 parlar  

 si largo fiume 

 Che spande di 

 

 

 

81. Risposi lui con vergognosa fronte. 
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 con vergognosa fronte. 

 Risposi lui 

 

82. O degli altri poeti onore e lume, 
 

 

 O 

 degli altri poeti 

 onore e lume 

 

 

 

 

83. Vagliami il lungo studio e il grande amore 
 

 

 Vagliami 

 il lungo studio 

 e il grande amore 

 

84. lo tuo volume. 
 

 

  

 lo tuo volume 
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85. o mio maestro e il mio autore: 
 

 

  

 lo mio maestro 

 e il mio autore 

 

Autore

autorità 46 
 

86. olsi 
 

 
 

 Tu  

 , 

 da cui io tolsi 

 

 

 
46 Dante Alighieri, La Divina Commedia. Inferno, con pagine critiche, a cura di Umberto 
Bosco e Giovanni Reggio, p. 15. 
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85. o mio maestro e il mio autore: 
 

 

 

Autore

autorità 46 
 

86. olsi 
 

 
 

 

 

 
46 Dante Alighieri, La Divina Commedia. Inferno, con pagine critiche, a cura di Umberto 
Bosco e Giovanni Reggio, p. 15. 
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87. Lo bel . 
 

 

 Lo bello stile 

 , 

  

 

 
 

88. Vedi la bestia, per cui io mi volsi; 
 

 

 Vedia 

 la bestia 

 io 

 per i volsi 

 

 

 

89. Aiutami da lei, famoso saggio, 
 

 

 Aiutami da lei, 

 famoso 

 saggio 
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90.  mi fa tremar le vene e i polsi. 
 

 

 C lla mi fa 

 tremar i polsi 

 tremar le vene 

 

91. A te convien tenere altro viaggio, 
 

 

 A te convien 

 tenere altro viaggio 

 

92. Rispose, poi che lagrimar mi vide, 
 

 

 vide 

 lagrimar mi 

 Rispose 
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93. Se vuoi ca  
 

 

 Se 

 loco selvaggio 

  

 

Se  
 

94. Ché questa bestia, per la qual tu gride, 
 

 

 Ché questa bestia 

 , 

 per la qual tu 

 gride 

 

 

 

95. Non lascia altrui passar per la sua via, 
 

 

 Non lascia altrui  

 passar per la sua via 

 

96. de; 
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 Ma tanto 

 de 

 , 

 lo impedisce 

 

97. Ed ha natura sì malvagia e ria, 
 

 

 Ed ha natura 

 sì malvagia 

 e ria 

 

 

 

98. Che mai non empie la bramosa voglia, 
 

 

 empie 

 la bramosa voglia 

 Che mai non 

 

99. E dopo il pasto ha più fame che pria. 
 

 

 E dopo 

 il pasto 
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 ha più fame 

 pria 

 

100. mmoglia, 
 

 

 Molti son gli animali   

  

 

19

gli animali

 
 

101. E più saranno ancora, infin che il veltro 
 

 

 E più saranno 

 ancor 

 

102. Verrà, che la farà morir con doglia. 
 

 

 infin che il veltro,  

 Verrà, (il veltro) 

 che la farà morir con doglia 
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103. Questi non ciberà terra nè peltro, 
 

 

 Questi 

 non terra né peltro 

 ciberà 

 

104. Ma sapienza e amore e virtute, 
 

 

 Ma 

 sapienza e amore e virtute 

 (ciberà) 

 

 

 

105. E sua nazion sarà tra feltro e feltro. 
 

 

 tra feltro e feltro 

 E sua nazion sarà 

 

106.  
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( ) Italia 

 fia salute 

 

 

 

107. Per cui morì la vergine Cammilla, 
 

 

 la vergine 

 Cammilla 

 Per cui 

 morì 

 

vergine  
 

108. Eurialo, e Turno, e Niso di ferute. 
 

 

 Eurialo 

 e 

 Turno 

 , e 

 Niso 

 di ferute 
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109. Questi la caccerà per ogni villa, 
 

 

 Questi  

 per ogni villa 

 la caccerà 

 

 

 

110. Fin ello inferno, 
 

 

 Fin che 

 imessa 

 nello 

 inferno 

 

inferno
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111. Là onde invidia prima dipartilla. 
 

 

 Là  

 onde invidia prima 

 dipartilla 

 

112.  penso e discerno 
 

 

 io per lo 

  discerno 

 

113. Che tu mi segui, ed io sarò tua guida, 
 

 

 Che tu 

 mi segui 

 ed io sarò tua guida 

 

 

 

114. E trarrotti di qui per loco etterno, 
 

 

 E trarrotti di qui per 

 etterno 
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 loco 

 

 

 

115. Ove udirai le disperate strida, 
 

 

 Ove udirai 

 le disperate 

 strida 

 

116. Vedrai gli antichi spiriti dolenti, 
 

 

 Vedrai 

 gli antichi spiriti 

 dolenti 

 

 

 

 

117. Ché la seconda morte ciascun grida; 
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 Ché 

 la seconda morte 

 ciascun grida 

 

118. E poi vederai color, che son contenti 
 

 

 E poi 

 vederai color, 

 che son contenti 

 

 

 

119. Nel fuoco, perché speran di venire 
 

 

 Nel fuoco, 

 perché speran di 

 venire 

 

120. Quando che sia, alle beate genti. 
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 Quando 

( ) che sia, 

 alle beate genti 

 

 

 

121. vorrai salire, 
 

 

 se tu 

 vorrai  

 salire 

 

 
 

122. Anima fia a ciò di me più degna: 
 

 

  

 di me più degna 

 Anima fia a ciò 

 

123. Con lei ti lascerò nel mio partire; 
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 Con lei 

 ti lascerò 

 nel mio partire 

 

124. Chè quello imperador, che lassù regna, 
 

 

 Chè quello imperador 

  

 che lassù regna 

 

125. alla sua legge, 
 

 

 alla sua legge 

 ribellante 

 

 

 

126. Non vuol che in sua città per me si vegna. 
 

 

 Non vuol che 

 per me si vegna 

( )  in sua città 
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127. In tutte parti impera, e quivi regge; 
 

 

 In tutte parti impera 

 , 

 e quivi regge 

 

 

 

128. Quivi è la sua cit  seggio; 
 

 

 Quivi 

 è la sua città 

  

 

 

  

 

 

129. O fe legge! 
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 O 

 felice colui, 

!  

 

130. Ed io a lui: Poeta, io ti richieggio 
 

 

 Ed io a lui 

 Poeta 

 , 

 io ti richieggio 

 

131. Per quello Dio, che tu non conoscesti, 
 

 

 Per quello Dio 

 che tu non conoscesti 

 

/

1954 1990

2009

1939
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132. Accio  questo male e peggio, 
 

 

  

 questo male 

 fugga 

 questo peggio 

 

133. Che tu mi meni là  
 

 

 Che tu mi meni là 

  

 

134. an Pietro 
 

 

 io vegga 

 San Pietro 

 di 

 la porta 
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135. E color, che tu fai cotanto mesti. 
 

 

( ) E color 

 che  

 tu fai cotanto mesti 

 

 

 

 

136. Allor si mosse, ed io gli tenni dietro. 
 

 

 Allor 

 si mosse 

  

 dietro 

 ed io gli tenni 

 

 

mosse muoversi

tenere
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1909

1921

47

 

 
47 Shigeo Iwanami, 
1881-1946

1916-1917

Cfr.

2017 01 p. 110 20

1924

1921

)  
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48 1921

 
 

 
19144950 1051 

1921 

 
48 12 9 1921 p. 

18  

49 1914 650 Heizaburo 

Yamakawa,1876-1947 1917

1922 1896 20

Shimazaki Toson,1872-1943

1892

Bin Ueda,1874-1916 1894

1896

Cfr.  , 

 , 

,37,2016,pp. 2-21  
1904-1911

1846-1922

14

Kenzaburo Oe,1935

1987

Cfr. 
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52 

 
 

 
 

 
 

 

 

 1912-1926

 

  

 
 

 
2011 p. 136

Cfr.

,  

50 1914

Keiichi Uchida

 
51 Nakayama Masaki,1886-1944

 
52 
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 Lupa

sapienza amore virtù

lago del cor

 loco eterno 

1921

1921

 

 

 
 

44..  

 

 
1921

1924

1929

1924
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1923 9 19

5410 22

55

56 1924 12

 

1929 72

Inferno
57 

 

 
53 2013 4

pp. 103. 
54   1984 p. 481. 
55 Ibid., p. 484. 
56 2018 7 7  
57 72 1929 p. 1. 
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61 

1927

62

1935 6 13 ,

, 13 , 9 ,

R.D. Jameson 1895-1959 ,

1935 7 6 98

63 

 
61 

2005,p. 3. 
62 1927 09 p. 1. 
63 1999 pp. 167-169. 
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66 
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1911-1992

1957

 
64 20 2008 p. 656. 
65 1942, p. 26. 
66 P.G. Alleg Il Marco Polo III (1942), pp. 35-45. 
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IndIce generale dell’annata 2021

1
OrlandO luca carpI, Hegel interprete di Aristotele: due metafisiche teologiche

a confronto (pp. 11-52)

albertO casella, Iconoclastia in Occidente nel IX secolo: il caso estremo

di Claudio di Torino, vescovo stauroclasta (pp. 53-95)

sImOne duchI, Voi chi dite che io sia?Parola umana e impegno teologico

(pp. 96-128)

marcO meneghIn, Metafisica dell’esperienza e filosofie seconde. 

Dalla rigorizzazione della metafisica alle prospettive sulle filosofie seconde

nell’ambito del pensiero neoclassico di Gustavo Bontadini (pp. 129-196)

mIchele rObertO parI, La necessità del battesimo per la salvezza nel magistero

della Chiesa (pp. 197-228)

antOnInO pOstOrInO, L’angelo sterminatore. Pandemia, clausura e verità: 

l’affiorare del significato profondo, al di là di quello superficiale fuorviante, 

di questa figura biblica (pp. 229-326)

benOît-marIe sImOn, Le scelte che dividono i tomisti (pp. 327-353)

andrea ZaulI, La figura di Socrate e l’exemplum so cra tis
negli acta phileae: espressione di crh/sis? (pp. 354-451)

2 monografia

a trIbute tO dante

Chinese Scholars’Essay Commemorating the 700 th Anniversary 

of Dante Alighieri’s Death

OmaggIO a dante

Saggi di studiosi cinesi in commemorazione del DCC anniversario della morte

di Dante Alighieri (pp. 11-404)
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Annotazioni
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FILOSOFIA

MONDIN B., Storia della Metafisica, voll. 1-3, 2a ed.
SUBACCHI M., Esistenza e libertà. Saggio sull’Esistenzialismo
TESTI C. A., La logica di Tommaso d’Aquino. Dimostrazione, induzione e metafisica
MONDIN B., Epistemologia e Cosmologia, 2a ed.
BARZAGHI G., Diario di metafisica, 2a ed.
MONDIN B., Etica e Politica, 2a ed.
MONDIN B., La metafisica di San Tommaso d’Aquino e i suoi interpreti, 2a ed.
MONDIN B., Il problema di Dio, 2a ed.
RUFFINENGO P. P., Ontonòesis, Introduzione alla metafisica 

per un amico pasticciere
MANZI A., La paura dell’uomo contemporaneo
GORIUP L., Il rischio è bello
MAZZANTI A. M. (ed.), Verità e mistero
VANNI ROVIGHI S., Filosofia della conoscenza, 2a ed.
BERTUZZI G. (ed.), L’origine dell’Ordine dei Predicatori e l’Uni ver si tà 

di Bo lo gna
SALVIOLI M., Il Tempo e le Parole
CARPI O. L., Il problema del rapporto fra virtù e felicità nella filosofia morale 

di Immanuel Kant
LOBATO A., La dignità della persona umana. Privilegio e conquista
AA. VV., Dalla Prima alla Seconda Scolastica
PIAZZA G., Il nome di Dio. Una storia della prova ontologica
EMILIANI A., Dio è la mia speranza
EMILIANI A., Una nuova via alla ricerca di Dio
PIETROSANTI R., L’anima umana nei testi di San Tommaso
AA. VV., Cristianesimo nella postmodernità e paideia cristiana 

della libertà
BOCHENSKI J., Nove lezioni di logica simbolica, 3a ed.
BASTI G., Filosofia dell’uomo, 3a ed.
EMILIANI A., Ascesa spirituale a Dio
SIMON B. M., Esiste una «intuizione» dell’essere?
TOMMASO D’AQUINO, L’essere e la partecipazione. 

Commento al libro di Boezio «De Ebdo ma di bus»
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MANFERDINI T., Comunicazione ed estetica in Sant’Agostino
AA. VV., La nuova evangelizzazione e il personalismo cristiano
MANFERDINI T., Essere e verità in Rosmini
ROSSIGNOTTI M., Persona e tempo in Berdjaev
FIORENTINO E., Guida alla tesi di laurea (esaurito)
AA. VV., L’incontro con Dio. Gli ostacoli odierni: materialismo 

e edonismo
EMILIANI A., Da gli enti finiti al superente infinito e personale che conosce e ama
LORENZ D., I fondamenti dell’ontologia tomista
STRUMIA A., Introduzione alla filosofia della scienza (esaurito)
BASTI G., Il rapporto mente-corpo nella filosofia della scienza (esaurito)
AA. VV., Etica dell’atto medico
BERTUZZI G., La verità in Martin Heidegger
LORENZINI M., L’uomo in quanto persona
AA. VV., Coscienza morale e responsabilità politica
AA. VV., Crisi e risveglio della coscienza morale del nostro tempo
AA. VV., Homo loquens (esaurito)
TOMMASO D’AQUINO, Pagine di filosofia, 2a ed.
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TEOLOGIA

GARRIGOU-LAGRANGE R., Vita spirituale
FESTA G. (ed.), L’esegesi biblica di Marie-Joseph Lagrange. Una lettura teologica
PARI M. R., L’ascensione di Cristo e la sua sessione alla destra del Padre nel pensiero

di san Tommaso d’Aquino 
DRAGO D., I Canoni dello Spirito. Proposta spirituale per la vita consacrata 
LÉMONON J.P.-RICHARD F., Gli Ebrei e l’Impero Romano ai tempi di Gesù, 2a ed.
DERMINE F. M., Ragioniamo sul demonio tra superstizione, mito e realtà 
SANTA SEDE, Enchiridion di Bioetica. Documenti da Pio X a Francesco
VAGNEUX Y., Co-Esse. Il Mistero trinitario nel pensiero di Jules Monchanin
FESTA G., L’eredità dei Santi Padri. Cassiano e i Domenicani 
SERAFINI F.,Un cardiologo visita Gesù. I miracoli eucaristici alla prova della scienza, 2a ed.
MONDIN B., Storia della Teologia, vol. 4, 2a ed.
CHARDON L., La Croce di Gesù. Dove sono provate le più belle verità della teologia misti-

ca e della grazia santificante, 2a ed.
BICCHIEGA M., Fertilità umana. Consapevolezza e virtù
CONFERENZA EPISCOPALE TEDESCA, Dio e la dignità dell’uomo
CARPIN A. (ed.), Il vangelo della famiglia. La famiglia in prospettiva teologica
BRUGUÈS J.-L., Corso di teologia morale fondamentale, 6 voll. 
RUFFINI F., La “Quaestio de unione Verbi incarnati”
SALVIOLI M. (ed.), Tomismo creativo
BUZI P., La Chiesa copta. Egitto e Nubia, 2a ed.
BERNINI R., La vita consacrata. Teologia e spiritualità
CARPIN A., Indissolubilità del matrimonio. La tradizione della Chiesa antica
TESTI C. A., Santi pagani nella Terra di Mezzo di Tolkien
PIZZORNI R., Amore e civiltà
PUCCETTI R., I veleni della contraccezione
MAGNANINI P.-MACCAFERRI A., Analisi grammaticale dell’aramaico bi bli co
MILBANK J., Il fulcro sospeso, Henri de Lubac e il dibattito intorno al soprannaturale
COGGI R., Trattato di Mariologia. I misteri della fede in Maria, 2a ed.
CHIESA ORTODOSSA RUSSA, Fondamenti della dottrina sociale 
MONDIN B., L’uomo secondo il disegno di Dio, 2a ed.
BARILE R. (ed.), Il rosario. Teologia, storia, spiritualità 
PASINI G., Il monachesimo nella Rus’ di Kiev 
PANE R., La Chiesa armena. Storia, spiritualità, istituzioni 
MONDIN B., La Trinità mistero d’amore, 2a ed.
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COMMISSIONE TEOLOGICA INTERNAZIONALE, Documenti 1969-2004, 2a ed.
DERMINE F. M., Carismatici, sensitivi e medium, 2a ed.
LIVI A., Filosofia e Teologia 
BARZAGHI G., La Somma Teologica in Compendio 
BOSCHI B., Due Testamenti, una sola storia 
OLMI A. (ed.), Il peccato originale tra teologia e scienza 
BOSCHI B., Genesi. Commento esegetico e teologico 
CARPIN A., Donna e sacro ministero. La tradizione ecclesiale: anacronismo o fe del tà? 
SPATARU D., Sacerdoti e diaconesse. La gerarchia ecclesiastica secondo i Padri Cap pa do ci 
CARPIN A., Cipriano di Cartagine. Il vescovo nella Chiesa, la Chiesa nel vescovo
COUSIN H.-LÉMONON J.P., Le diverse correnti della religione ebraica
ABADIE P.-COUSIN H.-LÉMONON J.P., Il monoteismo specificità e originalità 

della fede ebraica
COUSIN H.-LÉMONON J.P.-MASSONNET J.-MÉASSON A., Come gli ebrei leggevano 

i testi sacri
ABADIE P.-MASSONNET J., Il culto nella società giudaica
COMBY J.-LÉMONON J.P.-MASSONNET J.-RICHARD F., La civiltà greco-romana 

e la civiltà giudaica
LÉMONON J.P.-RICHARD F., Gli Ebrei e l’Impero Romano ai tempi di Gesù
COGGI R., Ripensando Lutero
CARPIN A., Angeli e demòni nella sintesi patristica di Isidoro di Si vi glia
CARBONE G. M., L’uomo immagine e somiglianza di Dio
CHARAMSA C., Davvero Dio soffre?
CARPIN A., La Redenzione in Origene, sant’Anselmo e san Tommaso
SUH A., Le rivelazioni private nella vita della Chiesa
BARZAGHI G., Soliloqui sul Divino
AA. VV., Approfondimento concettuale della fede e inculturazione
DA CRISPIERO M., Teologia della sessualità (esaurito)
PERINI G., I Sacramenti: Battesimo Confermazione Eucaristia - II
PERINI G., I Sacramenti e la grazia di Cristo Redentore - I
CARPIN A., L’Eucaristia in Isidoro di Siviglia
AA. VV., La coscienza morale e l’evangelizzazione oggi
AA. VV., Le sètte religiose: una sfida pastorale
TESTA B. (ed.), La nuova evangelizzazione dell’Europa nel Magistero di Gio van ni Paolo II
VICARIATO DI ROMA, Prontuario teologico in preparazione agli Ordini e ai Mi ni ste ri
SPIAZZI R., Cristianesimo e cultura
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I TALENTI

Collana diretta da Moreno Morani già diretta da Marta Sordi

La collana «I Talenti», edita da Edizioni San Cle men te e Edi zio ni Studio Do me ni ca no, ospita
testi fondamentali che sono all’origine delle tradizioni culturali d’O rien  te e d’Occidente, cri-
stiane e non cristiane, integrando e completando l’edizione dei Padri della Chiesa. Si riporta il
testo critico in lingua originale, la traduzione italiana e un apparato di introduzioni, note e
commenti con cui il let tore moderno potrà finalmente apprezzare queste ope re, vere pietre
miliari e autentici «talenti» della cultura umana universale.

1. TERTULLIANO, Difesa del cristianesimo (Apologeticum) 
2. ELISEO L’ARMENO, Commento a Giosuè e Giudici
3. BARDESANE, Contro il Fato (Peri heimarmene)
4. ANONIMO, Libro dei due Principi 
5. ELISEO L’ARMENO, Sulla passione, morte e risurrezione del Signore 
6. DIONIGI, I nomi divini
7. DIONIGI, Mistica teologia e Epistole I-V
8. TERTULLIANO, Il battesimo 
9. TERTULLIANO, La penitenza 
10. TERTULLIANO, Questione previa contro gli eretici 
11. TERTULLIANO, Alla sposa 
12. TOMMASO D’AQUINO, L’unità dell’intelletto, L’eternità del mondo 
13. GIOVANNI DAMASCENO, Esposizione della fede 
14. MATTEO RICCI, Catechismo 
15. GREGORIO DI NAZIANZO, Cinque Discorsi Teologici. Sulla Trinità
16. TERTULLIANO, La carne di Cristo
17. TOMMASO D’AQUINO, Commento agli Analitici Posteriori di Ari sto te le, vol. 1
18. TOMMASO D’AQUINO, Commento agli Analitici Posteriori di Aristotele, vol. 2
19. CATERINA DA SIENA, Dialogo
20. NICCOLÒ CUSANO, L’occhio mistico della metafisica (Opuscoli)
21. TOMMASO D’AQUINO, Commento al Vangelo secondo Matteo, vol. 1
22. TOMMASO D’AQUINO, Commento al Vangelo secondo Matteo, vol. 2
23. ELISEO L’ARMENO, Omelie e Scritti teologici
24. ANASTASIO SINAITA, Domande e risposte bizzarre
25. NEMESIO DI EMESA, La natura dell’uomo
26. ISACCO DI NINIVE, Discorsi ascetici
27. TERTULLIANO, La pazienza – La corona
28. TOMMASO D’AQUINO, Commento al Vangelo secondo Giovanni, vol. 1
29. TOMMASO D’AQUINO, Commento al Vangelo secondo Giovanni, vol. 2
30. TOMMASO D’AQUINO, Commento a Isaia
31. IPPOLITO DI ROMA, Cristo e l’Anticristo
32. TERTULLIANO, Contro Ermogene e Contro Prassea
33. MONACI BIZANTINI, La divina pedagogia. Poeti di Dio
34. TOMMASO D'AQUINO, Commento a Il cielo e il mondo
35. ELISO L’ARMENO, Storia di Vardan e compagni martiri
In preparazione:
GIOVANNI CRISOSTOMO, Sulla Genesi
CLEMENTE DI ALESSANDRIA, Stromata
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SOURCES CHRÉTIENNES – Edizione italiana
Collana presieduta da Paolo Siniscalco 

La collezione francese Sources Chrétiennes, fondata nel 1942 a Lione da De Lubac e
Daniélou, offre testi cristiani antichi, greci, latini e nelle lingue del Vicino Oriente, che, per
qualità e per numero, sono universalmente riconosciuti come ec cellenti. Dal 2006 le Edizioni
Studio Domenicano promuovono la traduzione di que sta collana in italiano in stretto e profi-
cuo contatto con la “casa madre” di Lio ne. 

L’edizione italiana, da parte sua, si caratterizza specificamente per la scelta di titoli impor-
tanti, letterariamente, dottrinalmente e spiritualmente, per la cura con cui è aggiornata la
bibliografia in modo completo e sistematico, per le eventuali note aggiuntive o le appendici
concernenti problematiche emerse nel campo degli studi dopo la pubblicazione dell’edizione
francese, per una loro semplificazione. L’edi zio ne italiana delle Sources si propone, infine, di
contenere, per quanto possibile, i prezzi di ogni volume.

1. CIPRIANO DI CARTAGINE, L’unità della Chiesa
2. CIPRIANO DI CARTAGINE, A Donato; e La virtù della pa zien za
3. MANUELE II PALEOLOGO, Dialoghi con un mu sul ma no.
4. ANONIMO, A Diogneto
5. CIPRIANO DI CARTAGINE, A Demetriano
6. ANONIMO, La dottrina dei dodici apostoli
7. CIPRIANO DI CARTAGINE, La beneficenza e le elemosine
8. CLEMENTE DI ROMA, Lettera ai Corinzi
9. ORIGENE, Omelie sui Giudici
10. GIUSTINO, Apologia per i cristiani
11. GREGORIO DI NISSA, Omelie su Qoelet
12. ATANASIO, Sant’Antonio Abate. La sua vita
13. DHUODA, Manuale per mio figlio
14. UGO DI SAN VITTORE, Sei Opuscoli Spirituali
15. DIADOCO DI FOTICEA, Opere Spirituali
16. GREGORIO DI NISSA, Discorso Catechetico
17. GIOVANNI CRISOSTOMO, Panegirici su san Paolo
18. NICOLA CABÀSILAS, La Divina Liturgia
19. MARCO IL MONACO, Opere spirituali e teologiche vol. 1
20. MARCO IL MONACO, Opere spirituali e teologiche vol. 2

Di prossima pubblicazione:
GIOVANNI CRISOSTOMO, Commento a Giobbe



414

LE FRECCE

CLAVERIE P., L’incontro e il dialogo. Breve trattato
ROCCHI G., Licenza di uccidere. La legalizzazione dell’eutanasia in Italia
CLAVERIE P.,Un vescovo racconta l’Islam , 3a ed.
HARVEY J. F., Attrazione per lo stesso sesso. Accompagnare 
la persona

PUCCETTI R., Leggender metropolitane
BARZAGHI G., Diario di metafisica. Concetti e digressioni 
sul sensodell’essere, 2a ed.

RUSSO C. L., Il cuore comune.Omaggio alla vita matrimoniale
CÉSAR DAS NEVES J., L’economia di Dio
AGNOLI F., Filosofia, religione, politica in Albert Einstein
TOMMASO D’AQUINO, La giustizia forense. Il quadro deontologico
BARZAGHI G., Il fondamento teoretico della sintesi tomista. L’Exem plar
CARBONE G. M.,Gender, L’anello mancante?, 2a ed.
BARZAGHI G., L’originario. La culla del mondo
BARZAGHI G., Compendio di Storia della Filosofia, 2a ed.
TOMMASO D’AQUINO, La virtù della prudenza
TOMMASO D’AQUINO, La virtù della speranza
LOMBARDO C., Sulle Alte Vie del Tor des Géants
CARBONE G. M., L’embrione umano: qualcosa o qual cu no?, 4a ed.
SCHOOYANS M., Evoluzioni demografiche. Tra falsi miti e verità
TOMMASO D’AQUINO, La virtù della fede
TOMMASO D’AQUINO, La legge dell’amore. La carità e 
i dieci comandamenti

PUCCETTI R. - CARBONE G. - BALDINI V., Pillole che uc ci do no. 
Quello che nessuno ti dice sulla contraccezione, 2a ed. 

TOMMASO D’AQUINO,Credo. Commento al Simbolo degli apostoli
SALVIOLI M., Bene e male. Variazioni sul tema
TOMMASO D’AQUINO, La preghiera cristiana. Il Padre nostro, 
l’Ave Maria e altre preghiere

BARZAGHI G., L’intelligenza della fede. Credere per capire, 
sapere per credere

ARNOULD J., Caino e l’uomo di Neanderthal. Dio e le scienze
BARZAGHI G., Lo sguardo della sofferenza
PANE R., Liturgia creativa. Presunte applicazioni della riforma liturgica
SCHOOYANS M., Conversazioni sugli idoli della modernità
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ROCCHI G., Il caso Englaro. Le domande che bruciano
GABBI L., Confessioni di un ex manager. Quale etica d’im pre sa?
CLAVERIE P.,Un vescovo racconta l’Islam
MAZZONI A. (ed.), Staminali. Possibilità terapeutiche  
MAZZONI A. - MANFREDI R., AIDS esiste ancora? Storia 
e prevenzione

ANATRELLA T., Felici e sposati. Coppia, convivenza, matrimonio
SCHÖNBORN C., Sfide per la Chiesa
PERTOSA A., Scelgo di morire? Eutanasia e accanimento terapeutico
ROCCHI G., Il legislatore distratto. La legge sulla fe con dazione artificiale
CARBONE G. M., Le cellule staminali, 2a ed.
CARBONE G. M., La fecondazione extracorporea, 4a ed.
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